SI-0163A-007-00  Technical Service Instructions
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ﬂ Service Instructions in further languages are available at:
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SI-0163A-007-00 Instructions de montage

Chaussures cyclistes

Des consignes d'entretien sont disponibles dans d'autres
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SI-0163A-007-00 |nstrucciones de servicio técnico

Zapatillas para ciclismo

'1' Las instrucciones de servicio en otros idiomas estan disponibles en :
https://si.shimano.com
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I IMPORTANT NOTICE

I AVERTISSEMENT IMPORTANT

I AVISO IMPORTANTE

Do not disassemble or alter this product.

For safety, make sure to carefully read this “Technical Service

Instructions” and use the product correctly.

* Read these service instructions carefully, and keep them in a safe place for later
reference.

I Important Safety Information

- To avoid serious injuries:

BE SURE TO READ AND FOLLOW THE BELOW WARNINGS CAREFULLY.
IF THE WARNINGS ARE NOT FOLLOWED, THE BICYCLE MAY COLLAPSE CAUSING
SERIOUS INJURY.

© When installing components, be sure to follow the instructions that are given in the
service instructions. It is recommended that you use SHIMANO genuine parts.
Even when using compatible pedals or parts, if screws and nuts become loose or the
product is damaged, the bicycle may suddenly fall over, resulting in a serious injury.

 These shoes are designed for use when cycling. Do not use them for any purpose
other than cycling.

 Refer to the instruction manuals for the pedals also.

 Use extreme caution when using on wet or smooth surfaces as it is easy to slip on
such terrain. Also, use shoes that are appropriate for the location and conditions.
You may fall and be seriously injured.

 Choose shoes that fit your feet well and fasten the shoelaces, straps, etc., securely
ensuring that there is no looseness. If the shoes are fastened loosely, there is a risk of
the bicycle collapsing and serious injury.

o Since sandal-type shoes are not designed to fully enclose the instep and heel, use
extra caution when wearing such shoes.

o Before using shoes, check that there is no wear, rust, cracks or damage in the shoe
laces, Boa®System, or other parts. If there is any wear, rust or damage, do not use the
shoes without replacing the worn/damaged part(s).

* Make sure that the shoe soles are not peeling at the edges before use.

o If you have any questions regarding methods of installation, adjustment,
maintenance or operation, please contact a professional bicycle dealer.

NOTE:

o After use, make sure to use a brush, wet sponge, etc., to gently scrub off any dirt
and mud that has built up on the shoes, and store the shoes once they have
thoroughly dried off. Forceful scrubbing with a wet sponge may lead to a loss of
color.

 Avoid applying running water directly to the shoes when washing. Washing with
water may lead, in rare cases, to the shoes deforming or shrinking. Do not use a
washing machine or clothes dryer.

* Do not dry the shoes by directing hot air at them using a dryer or similar appliance.

o If the shoes get wet, remove any water on the surface and place them in a shady
area with good ventilation until they have thoroughly dried off. To prevent
deformation, it is recommended to place a shoe tree or some crumpled dry
newspaper etc., in the shoe when drying.

* Do not leave the SPD shoes exposed to temperatures of 50°C or higher, otherwise
the shoes may become warped by heat.

* Do not use chlorine- or alcohol-based disinfectants. Doing so may cause
deterioration or deformation in the shoes.

* A white substance called “bloom” may appear on the surface of the rubber sole or
other materials, depending on how the product is stored. This is called “blooming”
where the compounding agents in the material rising to the surface and crystallizing.
Bloom can be wiped away using a soft cloth dampened with cold or warm water.

o Parts are not guaranteed against natural wear or deterioration resulting from
normal use.

SHIMANO
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Cyklisticka obuv

Servisni pokyny v dalSich jazykovych verzich jsou
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* Ne pas démonter ou modifier ce produit.

Pour votre sécurité, assurez-vous de lire attentivement ces
“Consignes d'entretien” et d'utiliser le produit a bon escient.

* Lisez attentivement ces instructions de service et conservez-les dans un endroit sdr.

I Informations générales concernant la sécurité

| A\ AVERTISSEMENT

- Pour éviter des blessures graves:

VEILLEZ A LIRE ET A RESPECTER AVEC ATTENTION LES AVERTISSEMENTS MENTIONNES
CI-DESSOUS.

SIVOUS NE RESPECTEZ PAS LES AVERTISSEMENTS, LE VELO RISQUE DE SE RENVERSER ET
VOUS RISQUEZ DE VOUS BLESSER GRIEVEMENT.

 Lorsque vous installez des composants, veillez a bien suivre les instructions
d’entretien. Il est recommandé d'utiliser des piéces d'origine SHIMANO.

Méme si vous utilisez des pédales ou des piéces compatibles, si des vis et des écrous
sont desserrés ou si le produit est endommagé, le vélo risque de se renverser
soudainement, provoquant des blessures graves.

 Ces chaussures sont concues pour la pratique du vélo. Veuillez ne pas les utiliser a
d'autres fins.

 Reportez-vous également aux modes d'emploi des pédales.

 Portez une grande attention lors d'une utilisation sur des surfaces humides ou lisses,
car il est facile de glisser sur de tels terrains. Utilisez dés lors des c appropriées au lieu
et aux conditions. Vous risqueriez de tomber et de vous blesser grievement.

 Choisissez des chaussures adaptées a vos pieds et attachez bien les lacets, brides, etc.
afin qu’elles ne se desserrent pas. Si les chaussures ne sont pas serrées correctement,
le vélo risque de se renverser et vous risquez de vous blesser grievement.

 Puisque les chaussures type sandale ne sont pas congues pour enfermer entierement
le cou-de-pied et le talon, veuillez redoubler de prudence lorsque vous les portez.

o Avant d'utiliser les chaussures, assurez-vous que les lacets, le systéme Boa® et toute
autre piéce ne sont ni usés, ni rouillés, ni fissurés, ni endommagés. Si tel est le cas,
remplacez les piéces usées, rouillées ou endommagées avant d'utiliser les chaussures.

® Assurez-vous que les semelles de la chaussure ne se décollent pas sur les bords avant
utilisation.

© Pour des informations supplémentaires concernant le montage, le réglage,
I'entretien ou le fonctionnement de vos pédales, adressez-vous a un concessionnaire
de bicyclette professionnel.

REMARQUE:

 Apres utilisation, veillez & utiliser une brosse ou une éponge mouillée pour enlever
délicatement la poussiére et la boue accrochées aux chaussures, puis rangez ces
derniéres lorsqu’elles sont complétement seches. Un nettoyage énergique avec une
éponge mouillée peut entrainer une perte de couleur.

o Evitez d'appliquer de I'eau courante directement sur les chaussures lors du
nettoyage. Le lavage a I'eau peut dans de rares cas provoquer une déformation ou
un rétrécissement des chaussures. Ne passez pas les chaussures a la machine a laver
ou au séche-linge.

© Ne séchez pas les chaussures a I'aide d'un séchoir ou de tout autre appareil
dégageant de I'air chaud.

o Si les chaussures prennent I'humidité, enlevez I'eau éventuellement présente en
surface et placez les chaussures dans un endroit ombragé bien ventilé jusqu'a ce
qu'elles aient entiérement séché. Afin d’empécher toute déformation, il est
recommandé de placer un embauchoir ou du papier journal froissé & I'intérieur de la
chaussure pendant le séchage.

* Ne pas laisser les chaussures SPD exposées a des températures de 50°C ou plus, sinon
les chaussures risqueront d'étre déformées par la chaleur.

* N'utilisez pas de désinfectants & base de chlore ou d'alcool. Cela pourrait détériorer
ou déformer les chaussures.

* Une substance blanche appelée une « efflorescence » peut apparaitre a la surface de
la semelle en caoutchouc ou sur d'autres matériaux, en fonction de la facon dont le
produit est stocké. C'est ce que I'on appelle I'« efflorescence » quand des substances
incorporées dans le matériau remontent a la surface et se cristallisent. L'efflorescence
peut étre nettoyée en utilisant un chiffon doux trempé dans de I'eau froide ou
chaude.

* Les piéces ne sont pas garanties contre |'usure naturelle ou la détérioration résultant
d’une utilisation normale.
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Sous réserve de changement des spécifications sans préavis pour |'amélioration du
produit. (French)
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* No desarmar o cambiar este producto.

Por motivos de seguridad, lea atentamente estas “Instrucciones

de servicio” y utilice correctamente el producto.

* Lea estas instrucciones de servicio detenidamente, y guardelas en un lugar seguro
para poder consultarlas en el futuro.

I Informacion general de seguridad
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A\ ADVERTENCIA

- Para evitar heridas serias:

LEA LAS ADVERTENCIAS MOSTRADAS A CONTINUACION Y RESPETELAS ESTRICTAMENTE.
DE NO SEGUIRSE LAS ADVERTENCIAS, PODRIA CAERSE DE LA BICICLETA Y SUFRIR
LESIONES GRAVES.

e Durante la instalacion de componentes, asegurese de seguir las indicaciones que se
proporcionan en las instrucciones de servicio. Se recomienda utilizar exclusivamente
piezas originales SHIMANO.

Aunque se utilicen pedales o piezas compatibles, si los tornillos y las tuercas se
aflojan o el producto se dafia, la bicicleta puede caer de repente y provocar lesiones
graves.

o Estas zapatillas estan disefiadas para su uso al ir en bicicleta. No las utilice para fines
distintos al ciclismo.

e Consulte también los manuales proporcionados para los pedales.

* Tenga extremo cuidado al utilizarla sobre superficies himedas o lisas, puesto que es
facil resbalar sobre dicho tipo de terreno. Ademas, use calzado apropiado para la
ubicacion y las condiciones. Podria caerse y sufrir lesiones de gravedad.

o Elija zapatillas de su talla y sujete los cordones, las correas, etc. de forma segura para
asegurarse de que no haya holgura. Si no se aprietan bien las zapatillas, existe el
riesgo de caerse de la bicicleta y sufrir lesiones graves.

o Las zapatillas de tipo sandalia no estan disefiadas para incluir completamente el
empeine y el talén, por lo que debe tener mucho cuidado si lleva ese tipo de
calzado.

e Antes de utilizar zapatillas, compruebe que no haya desgaste, 6xido, grietas o dafios,
en los cordones, el Boa®System o en otras partes. Si encuentra desgastes, 6xido o
dafios, no utilice las zapatillas sin antes sustituir la(s) parte(s) desgastadas o danadas.

e Antes de utilizarlas, asegurese de que las suelas de las zapatillas no se estén
despegando de los bordes.

o Si tiene alguna duda sobre la instalacion, el ajuste, mantenimiento u operacion de
los pedales, consulte con un profesional en su tienda de venta de bicicletas.

NOTA:

 Después del uso, asegurese de utilizar un cepillo, una esponja himeda, etc. para
frotar suavemente y eliminar la suciedad y el barro que se haya acumulado en las
zapatillas, y guarde las zapatillas una vez estan bien secas. Si se frota en exceso con
una esponja himeda, puede producirse una decoloracion.

o Evite aplicar agua corriente directamente en las zapatillas al lavarlas. En casos poco
frecuentes, si las zapatillas se lavan con agua pueden deformarse o encogerse. No
utilice una lavadora o secadora.

* No seque las zapatillas dirigiendo aire caliente sobre ellas con un secador o aparato
similar.

o Si las zapatillas se humedecen, elimine el agua de la superficie y coléquelas en una
zona a la sombra con buena ventilacion hasta que se hayan secado a fondo. Para
evitar que se deforme, se recomienda colocar una horma o papel de periédico
arrugado, etc. en la zapatilla cuando se esté secando.

* No deje las zapatillas SPD expuestas a temperaturas de 50°C o mas, de lo contrario
las zapatillas se pueden deformar por el calor.

* No utilice desinfectantes a base de cloro o alcohol. De lo contrario, es posible que se
ocasione un deterioro o deformacion en las zapatillas.

o Es posible que aparezca una sustancia blanca llamada “bloom” en la superficie de la
suela de goma u otros materiales, dependiendo de como se guarde el producto. A
esto se le denomina “blooming”, un proceso en el cual los agentes de composicion
del material suben a la superficie y se cristalizan. El “bloom” se puede eliminar
pasando un pafio suave humedecido con agua fria o tibia.

e Las partes no tienen garantia contra el desgaste natural o el deterioro resultante del
uso normal.

Nota: las especificaciones pueden cambiar por mejoras sin previo aviso. (Spanish)
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I DULEZITE UPOZORNENI

I DOLEZITE UPOZORNENIE

I FONTOS FIGYELMEZTETES

I BAXHOE NMPUMEYAHUE

* Produkt nerozebirejte ani neupravuijte.

Z bezpecnostnich diivodu si piectéte tyto “Servisni pokyny” a pfi

pouzivani produktu se jimi fidte.

* Tyto servisni pokyny si pozorné prectéte a uschovejte je na bezpetném misté pro
pripadné pouziti.

« Tento vyrobok nedemontujte ani neupravujte.

Kvoli bezpecnosti si pred pouzivanim pozorne precitajte tieto

“Servisné pokyny” a vyrobok pouzivajte spravne.

* Pozorne si precitajte tieto servisné pokyny a odlozte si ich na bezpe¢né miesto, aby
ste ich mohli pouzit v buducnosti.

I Dulezité bezpetnostni pokyny

I Dolezité bezpecnostné informacie

- Prevence nebezpeci nehody:

- Aby ste predisli vaznym zraneniam:

POZORNE SI PRECTETE NiZE UVEDENA UPOZORNENI A VSECHNY POKYNY
DUSLEDNE DODRZUJTE.
NEDODRZENi POKYNU MUZE MIT ZA NASLEDEK PAD A VAZNA ZRANENI.

URCITE SI POZORNE PRECITAJTE A DODRZIAVAJTE DOLU UVEDENE VAROVANIA.
AK PRAVIDLA NEBUDETE DODRZIAVAT, MOZE DOJST K PADU BICYKLA A
NASLEDNEMU VAZNEMU ZRANENIU.

o Pfi instalaci komponent postupujte podle pokynu v pfilozenych servisnich pokynech.
Durazné doporucujeme pouzivat originalni dily SHIMANO.
| v pfipadé, ze pouzivate kompatibilni pedaly nebo dily plati, ze pokud nejsou $rouby
a matice fadné utazeny nebo je vyrobek poskozeny, muze dojit k nahlému padu z
jizdniho kola a vaznému zranéni jezdce.

 Tato obuv je uréena k jizdé na kole. Nepouzivejte ji k zadnému jinému tcelu.

* Seznamte se rovnéz se servisnimi pokyny vztahujicimi se k pedaltm.

o Pfi pouzivani na mokrém nebo hladkém povrchu davejte velky pozor, abyste
neuklouzli. Rovnéz pouZivejte obuy, ktera je vhodna pro dané misto a podminky.
Mohli byste upadnout a vazné se zranit.

 \lyberte si takovou obuy, ktera vam dobre padne, a fadné si utdhnéte tkanicky, pasky
atd. Je-li obuv uchycena jen volng, hrozi riziko padu a vazného zranéni.

 Vizhledem k tomu, Ze sandalové provedeni obuvi pIné nechrani oblast nartu a paty,
dbejte pfi pouzivani tohoto typu obuvi zvlastni opatrnosti.

 Pfed pouzitim obuvi zkontrolujte, zda na tkanickach, systému Boa®System ani jinych
¢astech neni zadné zjevné opotiebovani, koroze, praskliny ¢i poskozeni. V pfipadé
opotiebeni, koroze ¢i poskozeni obuv nepouzivejte bez vymény opotiebovanych/
poskozenych ¢asti.

 Pied pouzitim zkontrolujte, zda se podrazka obuvi neodlepuije.

* Se viemi dotazy na zplisob montaze, pouzivani a udrzby se obracejte na
specializované cyklistické prodejce.

POZNAMKA:

 Po pouziti z obuvi pomoci kartace, mokré houby apod. jemnymi pohyby odstrarite
viechny necistoty a blato. Jakmile obuv uschne, uschovejte ji. Silné drhnuti mokrou
houbou muze mit za nasledek ztratu barvy.

 Pii omyvani nepoustéjte tekouci vodu piimo na obuv. V ojedinélych pripadech se
muze stat, ze pfi omyvani obuvi dojde k jeji deformaci ¢i srazeni. Obuv neperte v
pracce ani nesuste v susicce.

* Obuv nesuste proudem horkého vzduchu (napt. fénem ¢ podobnymi pfistroji).

© Pokud obuv navlhne, osuste vodu z povrchu a odlozte obuv na stinné, dobre
odvétravané misto, dokud zcela nevyschne. Aby nedoslo pfi suseni k deformaci,
doporucujeme vlozit do obuvi napinak, zmackany novinovy papir apod.

 SPD obuv nevystavuijte teplotam nad 50°C - mohlo by dojit k deformaci obuvi.

* Nepouzivejte dezinfek¢ni prostiedky na bazi chloru nebo alkoholu. Pokud tak
utinite, mtze dojit k poskozeni nebo deformaci obuvi.

© Na povrchu pryzové podrazky nebo jinych materialt se mize objevit bila latka
prezdivana ,kvét” v zavislosti na zplsobu skladovani produktu. Tomuto jevu se fika
Jkveteni” - jednotlivé slozky materialu se dostavaji na povrch a krystalizuji. Kvét Ize
setiit mékkym hadfikem navlh¢enym studenou ¢i teplou vodou.

 Zaruka se u téchto soucasti nevztahuje na opotrebeni a zhor3eni vlastnosti
zpUsobené béznym pouzivanim.

Upozornéni: dalsim vyvojem mtze dojit ke zméné specifikaci bez upozornéni. (Czech)

o Pri instalacii komponentov dodrziavajte pokyny uvedené v servisnych pokynoch.
Odporucame, aby ste pouzivali originalne diely znacky SHIMANO.

Aj ked pouzivate kompatibilné pedale alebo diely, ak sa skrutky a matice uvolnia
alebo ak sa produkt poskodi, bicykel sa moze nahle prevrhnut a vysledkom moze byt
vazne zranenie.

© Tato obuv je navrhnuta na pouzivanie pri bicyklovani. Nepouzivajte ju na Ziadne iné
Ucely ako bicyklovanie.

 Informacie o pedaloch tiez najdete v referencnych priruckach.

* Pri pouziti na mokrych alebo hladkych povrchoch si davajte velky pozor, pretoze na
nich moze lahko dojst k posmyknutiu. Pouzite obuy, ktora je vhodna pre dand
lokalitu a podmienky. MéZzete spadnut a vazne sa poranit.

 Vlyberte si obuv, ktora vam dobre sadne a poriadne si zaviazte $nurky a upevnite
putka a iné sucasti tak, aby neboli uvolnené. Ak je obuv slabo zaviazana, hrozi riziko
padu bicykla a vazneho zranenia.

 Pretoze sandalovy typ obuvi nebol navrhnuty na tplné uzavretie klenby chodidla a
péty, davajte si pri jeho noseni velky pozor.

* Pred pouzitim topanok skontrolujte, Ze na viazani, Boa®System ani inych ¢astiach nie
je ziadne opotrebovanie, hrdza, praskliny ani poskodenie. V pripade opotrebovania,
hrdze alebo poskodenia topanky nepouzivajte bez vymeny opotrebovanych/
poskodenych ¢asti.

* Pred pouzitim sa uistite, Ze sa podo$vy obuvi na bokoch neodlupuju.

S akymikolvek otazkami tykajucimi sa metéd montéze, nastavenia, Udrzby alebo
prevéadzky sa obratte na profesionalneho predajcu bicyklov.

POZNAMKA:

* Po pouziti nezabudnite pomocou kefy, mokrej $pongie a pod. jemne vydrhnut vietky
necistoty a blato zachytené na obuvi, a nechajte ju pred odlozenim poriadne
vyschnut. Nasilné drhnutie mokrou $pongiou moze sposobit stratu farby.

 Pri umyvani nevystavujte obuv priamemu pridu tectcej vody. Umyvanie vodou méze
v niektorych pripadoch viest k deformacii alebo zrazeniu obuvi. Neperte v pracke ani
nesuste v susicke na bielizen.

© Obuv nesuste tak, Ze ju vystavite pridu hortceho vzduchu zo susi¢a alebo
podobného spotrebica.

* Ak obuv zvlhne, odstrarite vietku vodu z povrchu a polozte ju na tienisté miesto s
dobrym vetranim, az kym tplne nevyschne. Ak chcete predist deformacii, odporuca
sa pri suseni obuvi dovnutra vlozit kopyto alebo pokréeny kus suchého novinového
papiera.

* Obuv SPD nevystavujte G¢inkom tepl6t nad 50°C; v opa¢nom pripade sa obuv pod
vplyvom tepla zostveri.

* Nepouzivajte dezinfekéné prostriedky na baze chléru alebo alkoholu. To moze
sposobit poskodenie alebo deforméaciu topanok.

* Na povrchu gumovej podrazky alebo inych materialov sa moze objavit biela latka
nazyvana ,kvet”, v zavislosti od sposobu skladovania vyrobku. Tento jav sa nazyva
Jrozkvet”, ked zliceniny v materiali vystupuju na povrch a krystalizuju. Tento povlak
je mozné zotriet makkou handri¢kou navlh¢enou studenou alebo teplou vodou.

* Na suciastky sa neposkytuje zaruka proti prirodzenému opotrebovaniu alebo
poskodeniu majucemu pévod v normalnom pouzivani.

Uvedomte si: technické tdaje z dévodu vylepsovania podliehaju zmenam bez
predchadzajtceho upozornenia. (Slovak)

¢ Ne szereljiik szét és ne modositsuk a terméket.

A biztonsag érdekében gondosan tanulmanyozzuk a “Szerelési

Utmutatd”-t és hasznaljuk a terméket megfelelGen.

* Gondosan olvassuk at ezt a Szerelési Uutmutato-t és tartsuk biztonsagos helyen
kés6bbi felhasznalasra.

I Fontos biztonsagi tajékoztatas

A VIGYAZAT!

- A komoly balesetek elkertilése érdekében:

MINDENKEPPEN OLVASSUK EL, ES TARTSUK BE AZ ALABBI FIGYELMEZTETESBEN
FOGLALTAKAT.

A FIGYELMEZTETESEK BE NEM TARTASA ESETEN A KEREKPAR OSSZETORHET EZZEL
SULYOS SERULEST OKOZVA.

Ler faltatlaniil bi

o Az alkatrészek felszerel a szervizelési utmutatoban leirt
eljarast. Potalkatrészként csakis eredeti SHIMANO-alkatrészek hasznalatat ajanljuk.
Kompatibilis pedalok és alkatrészek hasznalatakor, ha az anyak vagy csavarok
kilazulnak vagy a termék karosodik, az a kerékpar varatlan borulasat okozhatja, ami
sulyos sértilést eredményezhet.

o Ezek a cip6k kerékparozashoz torténd hasznélatra késztiltek. Ne hasznaljuk
semmilyen kerékparozastol eltér célra.

e Tanulmanyozzuk a pedalokhoz mellékelt Gtmutatokat is.

e Kulénosen tgyeljiink nedves vagy sima felszinen valé hasznalatkor, mivel ilyen
talajon kdnny( megcsuszni. Hasznaljunk tovabba a helynek és a koralményeknek
megfelel6 labbelit. Eleshettink és sulyos sériilést szenvedhetiink.

o VValasszunk olyan cip6t, mely jol illik a labunkra, és a fiiz6ket, kapcsolat, stb.
gondosan kosstk meg, rogzitsik, meggyézédve réla, hogy semmi sem maradt lazan.
A cip6k laza rogzitése esetén a kerékpar ésszeddlhet sulyos sérilést okozva.

 Mivel a szandal tipusu cipt nem ugy alakitottak ki, hogy teljesen boritsa a labfej
elejét és a sarkat, ezért kilondsen tgyeljunk ilyen tipust cipé viselésekor.

e A cip6 hasznalata el6tt ellendrizze, hogy ne legyen kopas, rozsda, repedés vagy
seérilés a cipdfiizén, a Boa®Systemen, a csatokon vagy mas részeken. Kopas, rozsda
vagy sériilés esetén ne hasznalja a cipét az elkopott/karosodott rész(ek) lecserélése
nélkal.

¢ Hasznalat el6tt gy6zddjiunk meg réla, hogy a cipdk talpanak peremei nincsenek
elvalva.

o A felszereléssel, beallitassal, karbantartassal vagy tizemeltetéssel kapcsolatos
kérdéseivel forduljon kerékpar kereskedjének szakszervizéhez.

MEGJEGYZES:

e Hasznalat utan egy kefe, nedves szivacs, stb. segitségével dvatosan tavolitsunk el
minden szennyezGdést és sarat amely a cipdkre kerilt és csak teljesen megszaradt
cipéket helyezzink taroloba. Nedves szivaccsal torténd erds dorzsolés a kilsé
szinezés fakulasat okozhatja.

o Keraljuk el a cip8 lemosasa kézben a kdzvetlen folyoviz hasznalatat. A vizzel torténd
mosas bizonyos ritka esetekben a cipék eldeformalodasahoz, méretcsokkenéséhez
vezethet. Ne hasznaljunk mosogépet és szaritdgépet.

o Ne szaritsuk a cipéket kozvetlenul forré levegével pl. hajszarito vagy hasonlé eszkéz
hasznalataval.

* Ha a cipéket nedvesség éri, toroljuk le a nedvességet a felszintikrél és tegyik oket
arnyékos, jol szell6z6 helyre mig teljesen megszaradnak. Az alakvaltozas elkerlése
érdekében javasolt samfa, vagy 6sszegytirt Gjsagpapir hasznélata a cip szaradasa
kozben.

Az SPD cip6ket ne tegyuk ki 50°C vagy annal magasabb hémérsékletnek, mert a
cipék a hétél elvetemednek.

 Ne hasznaljon klér- vagy alkoholalapu fertétlenit6szert. Ez a cip6 allagromlasat vagy
deformaciojat okozhatja.

* A termék tarolasanak modjatol fuggéen fehér anyag, an. ,kiviragzas” jelenhet meg
a gumitalp vagy mas anyagok feltiletén. Ezt ,kiviragzasnak” is hivjak, ilyenkor az
anyag keverékalkotd adalékai a felszinre keriilnek, és kikristalyosodnak. A kiviragzas
hideg vagy meleg vizzel 4tnedvesitett kendével letorolhet6.

o Az alkatrészek jotallasa nem vonatkozik a szokasos hasznalat soran fellép6 kopasra.

Megjegyzés: a mUszaki adatok kilon értesités nélktili megvaltoztatasanak jogat
fenntartjuk! (Hungarian)

* He pa3bupaiite 1 He 3MEHSIATE STOT KOMMOHEHT.

B uensx 6esonacHoCT BHUMaTENLHO NpoYuTanTe 3Ty

“UHCTPYKLMIO NO TEXHUYECKOMY 06CNYXUBaHMIO” 1

cobniogaiTe npaBuna UCNoNb30BaHUSA U3LENUS.

* BHMMaTEnNbHO NpoYmTaiiTe U COXpaHUTE 3TV MHCTPYKLIMK NO 0BCIYXMBaHMIO U COXpaHuTe
WX 4na NOBTOPHOro oﬁpau.leva.

I BaxHasa nHgopmaums no 6esonacHocTu

| A BHVNMAHVE! |

— Bo nsbexanue Tsxenbix Tpasm:

OBABATENbHO BHUMATENBHO MPOYUTAVTE W COBIIONANTE YKASAHHBIE
HWKE NPEOYNPEXOEHNA.

MNPV HECOBMOAEHWM NPEAYMPEXAEHWIA BENOCUMEA MOXET MOTEPATbL
YCTOMUYMBOCTHU, YTO, B CBOKO OYEPE[b, MOXET MPUBECTY K TSHKENOW
TPABME.

o [py ycTaHOBKE KOMMOHEHTOB 0653aTeNbLHO CreayiiTe MHCTPYKLMAM, KOTOpbIe
npuBeAeHbI B CEPBUCHBLIX MHCTPYKUMAX. PekoMeryeTcs nonb3oBaTbCs
opuriHanbHbiMu AeTansmu SHIMANO.

[laxe npu MCMONb30BaHINM COBMECTUMBIX NeAarneli unu aetareii, npu ocnabnexun
GONTOB 1 raek Unu NOBPEXAEHUM U3AENKS, BENOCUMES MOXET BHE3AMHO YNacTb, 4To
4YpeBaTo CepbeaHbIMI TPaBMaMM.

* 3TV BenoTynn npeaHasHadeHa Ans Cnonb3oBaHus BO BPeMst MOesaiok Ha Benocunese.
He ncnonbayiite ee ans niobbix Apyrix Lenei.

o Talke 13yunTe MHCTPYKLMM, MPUNIaraemble K neaansm.

* Cobnitopaiite 0cobyto 0CTOPOXXHOCTb NP UCMONB30BaHNM Ha BNaXHOW Unv rnazKoi
NOBEPXHOCTH, i€ NErko MOXHO MOCKONb3HYTLCA. Kpome Toro, 1enonb3yiite NoaXoAsLLyio
Anst MecTa 1 ycroBuit 06yBb. Bbl MOXeTe ynacTb 1 Mony4nTb CEPbE3HYIO TpaBMy.

© Bribupaiite BenoTydnu, XopoLLo npuneratoLyye K cTone, NioTHO 3aTAruBanTe WHypKM 1
Apyrue kpenneHus, 4Tobbl 0ByBb He Gontanack. Ecnu Tycnu cBo6oaHO CMANT Ha Horax,
CyLeCTBYET OMacHOCTb NOTEPY YCTORYMBOCTI BENOCUMNEaa 1 NONy4eHNs CepbesHoil
TPaBMbl.

 Cobritogaiite 0cobyio OCTOPOXHOCTb, ECIU Bbl 0BYBaeTe BenocaHaanim, nockonbky OH1
HEMOMHOCTbI0 OXBATLIBAIOT MOABEM CTOMbI U MATKY.

o Mepen vcnonb3oBaxrem o6y yBeanTech B OTCYTCTBUN U3HOCA, PXABYMHDI, TPELUMH UM
NOBPEXAEHNIT Ha LHypkax, cucTeme Boa®System u apyrux aetansix. Mpu Hanuium
NPU3HAKOB M3HOLLEHHOCTM, PXKaB4MHbI UNW MOBPEXAEHNI He UCTonbayiiTe 0byBb Ge3
3aMeHbl M3HOLLEHHOM/MOBPEXAEHHON YacTu(-en).

© Y6eanTech B TOM, YTO He OTCNAMBAIOTCS KPOMKM NOAOLLB.

 C nio6biM1 BONPOCaMy OTHOCUTENBHO COCOBOB YCTaHOBKM, PErynnpoBkKy,
obcnyxvBaHUs UK akcnnyaTauun obpatlaiTech No MecTy NoKyMkv 1N B CEpPBIUCHbIE
LIeHTPbI.

MPUMEYAHMUE:

* [Mocne noesakv NOMHOCTLIO yaanuTe ¢ BenoTycneli rpsidb, BOCMONb30BABLUNCH LWETKOM
VN BNaxHo rybkoi. Youpaiite nx Ha xpaHeHne TOMbKO NOCHe TOrO Kak OHY MONHOCTLI0
BbICOXHYT. VIHTEHCUBHOE TPEHUe Npy 04MCTKe BENOTYChNM BaxHOM rybkoi MoxeT
npuBECTY K 06ecLIBEYMBaHMIO.

* Mo BO3MOXHOCTW He onyckainTe BenoTydnn noa CTpyio NpoToqHol Boabl. BosaelicTene
BOZbI B PEAKMX Cy4asix MOXET NPUBECTM K iechopMaLim 1 ycazike Benotycreit. He
nonb3yiTeCh Ans 04UCTKV BenoTyrel CTpanbHOiA UK CYLLUMBHONA MaLLMHOM.

* He cylmTe Benotydnu, Hanpaenss Ha Heé CTpyto ropsyero Bosayxa. He nonbayiTech
CYLUMNBHBIMU 11 MHBIMI @HaNOryHbIMU Mpubopamm.

 Ecrvt BenoTycni NpomoKmn, NONHOCTBIO YianuTe BRary ¢ X NOBEPXHOCTM U OCTaBbTe B
TEHM, B XOPOLLIO MPOBETPUBAEMOM MECTE, [0 MOMHOTO BbIChIXaHus. YTo6bI
npeaoTBpaTUTL AehopMaLnio, PEKOMEHAYETCS BIOXUTL BHYTPb COXHYLLEN BEnoTythnn
pacrnopky Unn CKOMKaHHYIO CyxXyto raseTHyto bymary.

* He nopgepraiite Tychnn SPD geictauto Temneparyp 50°C u BbiLLe, MHaye Tydnn MoryT
NOKOpOBUTLCS OT Harpesa.

 He vcrionb3yiiTe fe3anHULMpYIOLLMe CPEACTBA HA OCHOBE XTopa Ui cnupTa. 310
MOXET NPUBECTY K NopYe Ui AechopmaLiim obysi.

B 3aBUCHMOCTI OT YCIIOBII XPaHEHWst U3AENWS, Ha MOBEPXHOCTI PE3MHOBON MOOLLBI
WM APYTIX MaTepuaros MOXET MOsBUTLCs beroe BELLECTBO, HadbiBaeMoe “LiBeTeHnem’”.
“LiBeTeHne” obpasyetcs, koraa KomnayHAUpYHoLLMe BeLLEeCTBa B MaTepuane
NOAHUMAIOTCA Ha NOBEPXHOCTb W KpUCTANN3ytoTes:. “LiBeTeHre” MOXHO CTepeTb MArkon
TKaHbt0, CMOYEHHOI B XOMNO/HOM MN TENMON BoAe.

o [apaHTus Ha ieTanu He PacnpoCTPaHAETCS B Crly4ae eCTECTBEHHONO M3HOCa Ui
NOBPEXAEHMS B pesynbTate HopMarnbHoii akcrnyaTaLmu.

BHuMaHue! M3MeHeHne TEXHUYECKNX napameTpoB B Lienax yny4leHnsa npoucxoaut 6e3
npeaBapuTensHOro yBeaomneHus. (Russian)

W Method for using service parts

M Utilisation des piéces détachées

W Método para la utilizacién de repuestos
B Y—ERNN—VERAE

For information on service parts list for parts such as the waterproof sticker
and the method for using shoe parts, access the QR codes below:

Pour plus d'informations sur les pieces détachées telles que I'autocollant
étanche, et I'utilisation des piéces pour chaussures, suivez les QR Codes
ci-dessous :

Para obtener informacion acerca de repuestos como pegatinas
impermeables y el método para la utilizacion de las piezas de las zapatillas,
acceda a los QR Codes siguientes:

BAKRT W H—REDY—ERAN—YD—EH KUY 1 —XEBRDERSEIC
DT, UTFOQRI— RS THRBWVWEREIFETD,

Service parts list

Liste des pieces détachées
Lista de repuestos
Y—EZRN—-YD—E

Method for using shoe parts
Utilisation des piéces pour chaussures
Meétodo para la utilizacion de las
piezas de las zapatillas

¥ 21— ABERERAE

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA.
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.

© Mar. 2025 by SHIMANO INC. ITP.

W Zpusob pouzivani servisnich dild

W Metdda pouzivania servisnych dielov

M A szervizalkatrészek hasznalatanak moédja
H MeTog ncnonb3oBaHUs 3anacHbIx YacTewn

Informace o seznamu servisnich dilt pro dily, jako je vodotésna nalepka a
zplsob pouziti ¢asti obuvi, ziskate pomoci kodu QR kodu nize:

Informacie o zozname servisnych dielov, ako je vodotesna nalepka a sposob
pouzivania ¢asti obuvi, ndjdete na QR kéde uvedenom nizsie:

A szervizelend$ alkatrészekkel alkatrészlistaval, példaul a vizallé matricaval
vagy a cipbalkatrészek hasznalataval kapcsolatos tovabbi informaciokért
olvassa be az alabbi QR code-ot:

[nsa nonyyeHusi HhopMaLmMm O CrIMCKe 3anacHbIX YacTeil Ans Takux aetanen,

Kak BOLOHerNpoHyLIaemas Hakneiika, 1 cnocobe ucnonb3oBaHus Aetanem
BenocuneaHo obyswu, BOCMONb3ynTech NpuBeAeHHbIMU Hke QR-kogamu:

Seznam servisnich dild
Zoznam servisnych dielov
Szervizalkatrész-lista
Cnucok 3anacHbIx YacTen

ZpUsob pouziti ¢asti obuvi
Metdda pouzivania ¢asti obuvi
A cipbalkatrészek hasznalatanak
moédja

Cnocob ucnonb3oBaHua aetanen
BenocunenHon obysu

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA™
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.

SI-0163A-007-01 Einbauanleitung

Radschuhe

'l' Wartungsanleitungen in weiteren Sprachen sind verfiigbar unter :

https://si.shimano.com
L P

SI-0163A-007-01  |struzioni per |'assistenza tecnica

Scarpe da ciclismo

'1' I Manuali d'uso sono disponibili in altre lingue su :
https://si.shimano.com
—

SI-0163A-007-01 Technische montage-instructies

Fietsschoenen

Onderhoudsinstructies in andere talen zijn te
l vinden op :

~—>. https://si.shimano.com

SI-0163A-007-01

Teknik Servis Talimati

Bisikleti Ayakkabilari

Diger dillerde Servis Talimatlari, asagidaki adreste
l mevcuttur :

L. https:/si.shimano.com

I WICHTIGE MITTEILUNG

I AVVISO IMPORTANTE

I BELANGRIJKE MEDEDELING

I ONEMLI UYARI

¢ Zerlegen oder verandern Sie dieses Produkt nicht.

Zur Sicherheit sollten Sie diese “Wartungsanleitung” aufmerksam

durchlesen und das Produkt entsprechend verwenden.

* Lesen Sie diese Wartungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie zum
spateren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

I Wichtige Sicherheits Informationen

- Zur Vermeidung von schweren Verletzungen:

SIE MUSSEN DIE FOLGENDEN WARNUNGEN UNBEDINGT LESEN UND SORGFALTIG
BEACHTEN.

EINE NICHTBEACHTUNG DIESER WARNHINWEISE KANN ZUM STURZ MIT DEM
FAHRRAD UND ZU SCHWEREN VERLETZUNGEN FUHREN.

* Beachten Sie bei der M ge von K
Serviceanleitung hal 1A
SHIMANO-Teile zu verwenden.
Wenn sich Schrauben und Muttern lockern oder das Produkt beschadigt wird, kann
es selbst bei Verwendung von kompatiblen Pedalen oder Teilen zu einem
unerwarteten Sturz des Fahrrads und in der Folge zu schweren Verletzungen
kommen.

o Diese Schuhe wurden zum Einsatz beim Radfahren entwickelt. Verwenden Sie sie fur
keinen anderen Zweck als zum Radfahren.

 Lesen Sie auch die zur Verfugung gestellten Handbiicher fir die Pedale durch.

o Seien Sie bei der Nutzung auf nassem oder glattem Boden besonders vorsichtig, da
bei einem solchen Untergrund die Gefahr von Ausrutschen besteht. Verwenden Sie
auBerdem Schuhe, die fir die Umgebung und die Bedingungen angemessen sind. Sie
kénnten stiirzen und sich schwer verletzen.

* Wahlen Sie Schuhe, die gut sitzen, und ziehen Sie die Schuhbénder, Riemen etc. so
fest, dass sie sich nicht losen. Wenn die Schuhe nur locker befestigt werden, kann es
zu einem Sturz und zu schweren Verletzungen kommen.

© Da Schuhe in Sandalenform den Spann und die Fersen nicht vollstandig umschlieBen,
seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie solche Schuhe tragen.

 Vergewissern Sie sich vor dem Verwenden der Schuhe, dass die Schuhriemen, das
Boa®System und die tibrigen Teile nicht verschlissen, rostig, rissig oder anderweitig
beschadigt sind. Falls Sie VerschleiB, Rost oder Beschadigungen feststellen,
verwenden Sie die Schuhe erst wieder, nachdem Sie die verschlissenen/beschadigten
Teile ersetzt haben.

 Achten Sie vor dem Gebrauch der Schuhe darauf, dass sich ihre Sohlen nicht an den
Randern losen.

 Bei Fragen zur Montage, Einstellung, Wartung oder zum Betrieb dieser Pedale
wenden Sie sich bitte an ein Fahrradfachgeschaft.

HINWEIS:

 Entfernen Sie nach jedem Gebrauch Schmutz an den Schuhen vorsichtig mit einer
Birste, einem feuchten Schwamm o. &. und verraumen Sie die Schuhe erst, nachdem
sie grundlich getrocknet sind. Zu starkes Reiben mit einem feuchten Schwamm kann
zu einem Farbverlust fiihren.

* Waschen Sie die Schuhe méglichst nicht direkt unter flieBendem Wasser. Waschen
mit Wasser kann in seltenen Fallen dazu fiihren, dass die Schuhe sich verformen oder
kleiner werden. Verwenden Sie keine Waschmaschine und keinen Waschetrockner.

* Trocknen Sie die Schuhe nicht unter HeiBluft mit einem F6hn oder einem ahnlichen
Gerat.

* Wenn die Schuhe nass geworden sind, entfernen Sie das Wasser von der Oberflache
und stellen Sie sie an einen schattigen und luftigen Ort, bis sie vollstandig getrocknet
sind. Um zu vermeiden, dass sich die Schuhe beim Trocknen verformen, empfiehlt es
sich, Schuhspanner oder zerknlltes trockenes Zeitungspapier in die Schuhe zu
schieben.

 Setzen Sie die SPD-Schuhe keinen Temperaturen von 50°C oder hoher aus, weil sie
sich verformen kénnen.

o \lerwenden Sie keine chlor- oder alkoholhaltigen Desinfektionsmittel. Anderenfalls
kann es zu einer Beschadigung oder Verformung der Schuhe kommen.

* Je nach Lagerungsweise des Produkts kénnen an der Oberflache der Gummisohle
oder anderer Materialien weiBe Ablagerungen, sogenannte Ausblihungen,
auftreten. Ausblihungen entstehen, wenn die Compoundiermittel im Material an
die Oberflache wandern und dort kristallisieren. Ausbliihungen kénnen mit einem
weichen, mit kaltem oder warmem Wasser angefeuchteten Tuch weggewischt
werden.

¢ Gegen naturliche Abnutzung und Alterung durch eine normale Verwendung der
Teile wird keine Garantie gewahrleistet.

lingt die in den
Es wird empfohlen, original
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Bitte beachten: Anderungen im Interesse der technischen Weiterentwicklung bleiben
jederzeit vorbehalten. (German)

SI-0163A-007-03 Teknisk serviceanvisninger

Cykelsko

'l' Serviceanvisninger pa andre sprog kan findes pa:
https://si.shimano.com
e "

¢ Non smontare o alterare questo prodotto.

Per la sicurezza, accertarsi di aver letto attentamente le presenti

“Istruzioni manutenzione” e di usare il prodotto in modo corretto.

* Leggere attentamente le presenti Istruzioni manutenzione e conservarle in un luogo
sicuro per eventuali consultazioni future.

« Dit product niet demonteren of aanpassen.

Met het oog op uw veiligheid dient u deze “Onderhoudsinstructie”

zorgvuldig te lezen en het product correct te gebruiken.

* Lees deze onderhoudsinstructies zorgvuldig door en bewaar ze op een veilige plek
om later te kunnen raadplegen.

I Informazioni generali per la sicurezza

I Belangrijke veiligheidsinformatie

A AVVERTENZA

— Per evitare rischi d'infortunio grave:

LEGGERE E ATTENERS| ALLE SEGUENTI AVVERTENZE SCRUPOLOSAMENTE.
SE NON SI SEGUONO LE AVVERTENZE, LA BICICLETTA POTREBBE CADERE
CAUSANDO LESIONI GRAVI.

o Per il montaggio dei componenti, seguire sempre le indicazioni per la manutenzione
riportate nei manuali. Si consiglia di utilizzare componenti originali SHIMANO.
Anche con 'utilizzo di pedali e componenti compatibili, se bulloni e dadi dovessero
allentarsi o se il prodotto dovesse subire danni, la bicicletta potrebbe cadere
improvvisamente e causare lesioni gravi.

* Queste scarpe sono progettate per andare in bicicletta. Non utilizzarle per altri scopi.

o Fare riferimento ai manuali forniti anche per i pedali.

o Prestare la massima attenzione su superfici bagnate o lisce; ¢ facile scivolare su
questi terreni. Inoltre, utilizzare scarpe appropriate per il luogo e le condizioni.
Potreste cadere e subire gravi lesioni.

o Scegliere le scarpe della misura adeguata al piede e stringere i lacci, le fascette ecc.,
verificando con certezza che non vi siano parti lasche. Se le scarpe non vengono
allacciate correttamente, sussiste il pericolo di caduta della bicicletta e di lesioni
gravi.

o Poiché i sandali non sono progettati per contenere completamente il collo del piede
e il tallone, muoversi con estrema cautela quando si indossano scarpe di questo tipo.

* Prima di utilizzare le scarpe, verificare che non vi siano segni di usura, ruggine, crepe
o danni ai lacci delle scarpe, al Boa®System o ad altre parti. In presenza di usura,
ruggine o danni, non utilizzare le scarpe senza aver sostituito le parti danneggiate/
usurate.

 Prima dell’uso, accertarsi che le suole delle scarpe non siano scollate sui bordi.

o Per qualsiasi domanda riguardante I'installazione, la regolazione, la manutenzione o
il funzionamento dei pedali, vogliate contattare un rivenditore di biciclette
professionale.

NOTA:

¢ Dopo |'uso, usare una spazzola, una spugna bagnata, o analogo strumento per
rimuovere con delicatezza lo sporco e il fango accumulatosi sulle scarpe, quindi
riporre le scarpe dopo averle lasciate asciugare completamente. Uno sfregamento
vigoroso con una spugna umida puo scolorire i tessuti.

o Evitare di lavare le scarpe direttamente sotto |'acqua corrente. Il lavaggio con acqua
puo comportare, in casi estremi, la deformazione o il restringimento delle scarpe.
Non mettere le scarpe in lavatrice o nellasciugatrice.

* Non asciugare le scarpe con un getto d'aria calda diretto, ad esempio con un
asciugacapelli o apparecchio analogo.

o Se |e scarpe si bagnano, rimuovere I'acqua dalla superficie e collocarle in un‘area
ombreggiata e ben ventilata finché non si asciugano completamente. Per evitarne la
deformazione, si consiglia di inserire una forma per calzature o giornali asciutti
appallottolati nella scarpa durante I'asciugatura.

 Non lasciare la scarpetta SPD esposte a temperature uguali o superiori a 50°C,
altrimenti queste potrebbero deformarsi.

 Non utilizzare disinfettanti a base di cloro o alcol. In caso contrario si potrebbe
verificare il deterioramento o la deformazione delle scarpe.

o Sulla superficie della suola in gomma o di altri materiali pud comparire una sostanza
bianca chiamata “bloom”, in funzione di come viene conservato il prodotto. Si parla
di “blooming” quando gli agenti di composizione nel materiale salgono in superficie
e cristallizzano. Questo fenomeno puo essere eliminato utilizzando un panno
morbido inumidito con acqua fredda o calda.

o Le parti non sono garantite contro I'usura naturale o il deterioramento dovuti all'uso
normale.

Vogliate notare che le caratteristiche sono soggette a cambiamenti dovuti a
miglioramento, senza preawviso. (Italian)
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| AA WAARSCHUWING

- Ter voorkoming van ernstig letsel:

LEES ONDERSTAANDE WAARSCHUWINGEN ZORGVULDIG DOOR EN VOLG ZE OP.
ALS U DE WAARSCHUWINGEN NIET OPVOLGT, KUNT U TEN VAL KOMEN EN
ERNSTIG LETSEL OPLOPEN.

 Volg bij het installeren van onderdelen de instructies die in de service-instructies zijn
vermeld. Aangeraden wordt originele SHIMANO-onderdelen te gebruiken.

Als bouten en moeren loskomen of als het product beschadigd is, zelfs wanneer
vergelijkbare pedalen of onderdelen worden gebruikt, kan de fiets plotseling vallen,
waardoor u ernstig letsel kunt oplopen.

© Deze schoenen zijn ontworpen voor gebruik tijdens fietsen. Gebruik ze daarom
alleen om te fietsen.

 Raadpleeg tevens de instructiehandleidingen voor de pedalen.

* Wees zeer voorzichtig bij gebruik op natte of gladde oppervlakken, omdat u snel op
dergelijk terrein kunt uitglijden. Gebruik ook schoenen die geschikt zijn voor de
locatie en de omstandigheden. U kunt vallen en zich ernstig verwonden.

o Kies schoenen die perfect om uw voeten passen en maak de schoenveters, riempjes
enz. goed vast, zodat niets los zit. Als de schoenen losjes worden vastgemaakt, kunt
u ten val komen en ernstig letsel oplopen.

¢ Omdat sandaaltype schoenen niet zijn ontworpen voor het volledig omsluiten van
de instap en hiel, moet u bij het dragen van dergelijke schoenen zeer voorzichtig
zijn.

 Controleer voordat u de schoenen gebruikt of de veters, het Boa®-systeem of andere
onderdelen niet versleten, verroest, gescheurd of beschadigd zijn. Als er sprake is
van slijtage. roest of schade, gebruik de schoenen dan niet zonder eerst de versleten/
beschadigde onderdelen te vervangen.

 Zorg dat de schoenzolen voor gebruik niet loszitten bij de randen.

o Als u vragen heeft in verband met installatie, bijregeling, onderhoud of bediening
van uw pedalen, gelieve kontakt op te nemen met een professionele
fietsenhandelaar.

OPMERKING:

* Na gebruik moet u met een borstel, natte spons enz. voorzichtig vuil en modder van
de schoenen verwijderen en de schoenen wegzetten nadat ze grondig zijn
gedroogd. Overmatig schrobben met een natte spons kan leiden tot kleurverlies.

 Zorg dat de schoenen tijdens het reinigen niet rechtstreeks worden blootgesteld aan
stromend water. Reinigen met water kan in zeldzame gevallen leiden tot vervorming
of krimpen van de schoenen. Gebruik geen wasmachine of wasdroger.

* Droog de schoenen niet met behulp van een haardroger of een soortgelijk toestel.

o Als de schoenen nat zijn worden, verwijdert u water van de buitenkant en plaatst u
ze in de schaduw met goede ventilatie tot ze grondig zijn gedroogd. Om vervorming
te voorkomen wordt aangeraden tijdens het drogen een schoenspanner of
verfrommelde droge krant enz. in de schoen te plaatsen.

o Stel de SPD schoenen niet bloot aan temperaturen van 50°C of hoger, anders kunnen
de schoenen door de warmte kromtrekken.

* Gebruik geen ontsmettingsmiddelen op chloor- of alcoholbasis. Hierdoor kunnen de
schoenen worden beschadigd of vervormd.

 Afhankelijk van hoe het product wordt opgeslagen kan zich een witte substantie op
het oppervlak van de rubberzool of andere materialen vormen, die als “waas” wordt
aangeduid. Deze waas is het gevolg van stoffen in het materiaal die naar het
oppervlak stijgen en uitkristalliseren. Deze waas kan worden weggeveegd met een
zachte doek die vochtig is gemaakt met koud of warm water.

* Onderdelen zijn niet gegarandeerd tegen natuurlijke slijtage of veroudering dat het
gevolg is van normaal gebruik.

Opmerking: Specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving gewijzigd
worden. (Dutch)
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* Bu Grtinti sékmeyin veya modifiye etmeyin.

Giivenlik icin, bu “Servis talimatini” dikkatlice okuyun ve iiriinii

dogru sekilde kullanin.

* Bu servis talimatlarini dikkatli bir sekilde okuyun ve daha sonra basvurmak tzere
guvenli bir yerde muhafaza edin.

| onemii Giiveniik Bilgiteri

- Ciddi yaralanmalara meydan vermemek icin:

ASAGIDAKI UYARILARI DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE BU UYARILARA UYUN.
UYARILARA UYULMAZSA, BISIKLET DEVRILEREK CIDDIi YARALANMAYA NEDEN
OLABILIR.

* Komponentleri monte ederken, servis talimatlarinda verilen talimatlara uymayi
unutmayin. Orijinal SHIMANO parcalarini kullanmaniz tavsiye edilir.

Uyumlu pedallar veya parcalar kullanilirken bile, vidalar ve somunlar gevser veya
hasar gérurse bisiklet aniden devrilerek ciddi sekilde yaralanmaya neden olabilir.

* Bu ayakkabilar, bisiklet strtltirken kullanilmak icin tasarlanmistir. Ayakkabilari
bisiklet sirmek disinda herhangi bir amag icin kullanmayin.

o Ayrica pedallar icin de kullanim kilavuzlarina bakin.

o Islak veya purtizstiz zeminlerde cok kolay kayilabildiginden bu tur zeminlerde
kullanirken cok dikkatli olun. Ayrica konum ve kosullara uygun olan ayakkabilar
kullanin. Dusebilir ve ciddi sekilde yaralanabilirsiniz.

o Ayaklariniza tam uyan ayakkabilar secin ve gevseklik olmamasi igin bagciklari,
kayislari vb. sikica sabitleyin. Ayakkabilar gevsek sabitlenirse, bisikletin devrilmesi ve
ciddi yaralanmaya neden olmasi riski vardir.

 Sandalet tipi ayakkabilar ayak taragini ve topugu tamamen kapatacak sekilde
tasarlanmadigindan, bu tur ayakkabilar giyerken ¢ok dikkatli olun.

© Ayakkabilari kullanmadan 6nce ayakkabi bagciklari, Boa®System veya diger
parcalarda asinma, paslanma, catlak veya hasar olup olmadigini kontrol edin.
Asinma, paslanma veya hasar varsa asinmig/hasar gérmus parca(lar)i degistirmeden
ayakkabilari kullanmayin.

 Kullanmadan énce ayakkabi tabanlarinin kenarlardan soyulmadigindan emin olun.

* Montaj, ayarlama, bakim ve kullanimla ilgili herhangi bir sorunuz varsa, liitfen
profesyonel bisiklet saticiniza danigin.

NOT:

 Kullanimdan sonra, ayakkabilarda biriken kiri veya camuru nazikge silerek
temizlemek icin bir firca, islak stinger vb. kullanin ve ayakkabilari tamamen
kuruduktan sonra depolayin. Islak stingerle sert sekilde ovalamak, renk kaybina
neden olabilir.

o Yikarken ayakkabilarin tizerine dogrudan akan su uygulamaktan kacinin. Su ile
yikamak, ender de olsa bazen ayakkabilarin deforme olmasina veya ¢cekmesine
neden olabilir. Camasir makinesi veya kurutma makinesi kullanmayin.

o Ayakkabilari sa kurutma makinesi veya benzer bir alet ile tizerlerine dogrudan sicak
hava tifleyerek kurutmayin.

© Ayakkabilar islanirsa, ytizeydeki suyu giderin ve tamamen kuruyana kadar iyi
havalandirilan gélgelik bir yere birakin. Deformasyonu énlemek icin, ayakkabilar
kururken iclerine ayakkabi kalibi veya burusturulmus gazete kagidi yerlestirilmesi
onerilir.

© SPD ayakkabilari 50°C veya daha yiiksek sicakliklara maruz birakmayin; aksi takdirde
ayakkabilar isi etkisiyle deforme olabilir.

o Klor veya alkol bazli dezenfektan kullanmayin. Bunu yapmak ayakkabilarda bozulma
veya deformasyona yol acabilir.

o Urtintin nasil saklandigina bagli olarak kaucuk taban veya diger malzemelerin
tzerinde “kusma” adi verilen beyaz bir madde olusabilir. Malzemedeki bilesen
maddelerin ytizeye cikarak kristallesmesi durumuna “kusma” adi verilir. Kusma izi,
soguk veya 1lik suyla nemlendirilmis yumusak bir bez kullanarak silinebilir.

o Parcalar dogal asinmaya ve normal kullanimdan kaynaklanan bozulmaya karsi
garantili degildir.

Lutfen dikkat: teknik 6zelliklerde 6nceden haber verilmeden degisiklik yapilabilir.
(Turkish)
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I VIGTIG BEMARKNING

I VIKTIGT MEDDELANDE

I TARKEA HUOMAUTUS

I VIKTIG MELDING

¢ Dette produkt ma ikke skilles ad eller aendres pa nogen méde.

Af hensyn til din sikkerhed skal du serge for at lese denne

“Serviceanvisning” og anvende produktet korrekt.

* Lees disse serviceanvisninger grundigt, og opbevar dem et sikkert sted til senere
brug.

¢ Ta inte isér eller andra nagot pa denna produkt.

Se med tanke pa sakerheten till att lasa igenom denna

“Serviceinstruktion” noggrant och anvanda produkten korrekt.

* Las igenom dessa serviceinstruktioner noggrant och spara dem pa en séker plats for
framtida anvandning.

I Generelle sikkerhedsoplysninger

I Allman sakerhetsinformation

- For at undga at komme alvorligt til skade:

SORG FOR AT L/SE NEDENSTAENDE ADVARSLER OG FOLG DEM NQJE.
HVIS ADVARSLERNE IKKE OVERHOLDES, KAN CYKLEN VALTE, OG DU KAN KOMME
ALVORLIGT TIL SKADE.

* Nar du monterer komponenterne, skal du serge for at falge anvisningerne, der
angives i serviceinstruktionerne. Det anbefales, at der kun bruges originale
SHIMANO-reservedele.

Selv ved brug af kompatible pedaler eller dele, hvis der er bolte eller matrikker, som
har lgsnet sig, eller hvis produktet er beskadiget, kan cyklen pludselig styrte og
medfere alvorlig personskade.

o Disse sko er beregnet til brug ved cykling. Anvend dem ikke til andre formal end
cykling.

 Se ogsa de medfelgende manualer til pedalerne.

© Veer yderst forsigtig ved brug pa vade eller glatte overflader, da man nemt glider i et
sadant terraen. Brug ogsa sko, som er passende for stedet og forholdene. Du kan
falde og komme alvorligt til skade.

o Vaelg sko, som passer godt til dine fadder, og fastger snereband, remme osv.
forsvarligt, sa de ikke er lase. Hvis skoene spaendes lost, er der risiko for, at cyklen
veelter, og at du kommer alvorligt til skade.

o |det sko af sandaltypen ikke er designet til at stotte vrist og hael fuldsteendigt, skal
du passe ekstra meget pa, nar du gar i sadanne sko.

 For du bruger sko, skal du kontrollere, at der er ikke slid, rust eller revner pa
snoreband, Boa®System eller andre dele. Hvis der er slid, rust eller skader, skal du
ikke bruge skoene, for du har udskiftet den eller de slidte/beskadigede del(e).

 Kontroller for brug, at skosalerne ikke skaller i kanterne.

 Kontakt venligst en professionel cykelhandler, hvis du har nogen spergsmal om
metoderne til montering, justering, vedligeholdelse eller betjening.

BEMARK:

o Efter brug skal du forsigtigt skrubbe eventuel snavs og mudder, som har samlet sig
pa skoene, af med en berste, en vad svamp eller lignende og pakke skoene vaek, nar
de er helt torre. Kraftig skrubning med en vad svamp kan medfere tab af farve.

* Undga at holde skoene direkte under rindende vand, nar du vasker dem. Vask med
vand kan i sjeeldne tilfaelde medfore, at skoene deformeres eller krymper. Anvend
ikke vaskemaskine eller tarretumbler.

 Tor ikke skoene ved at pafere varm luft med en fon eller lignende.

 Hvis skoene bliver vade, skal du fjerne alt vand fra overfladen og placere dem pa et
sted med skygge og god ventilation, indtil de er helt terre. For at undga
deformering anbefales det at anbringe en skolaest eller noget sammenkrollet, tort
avispapir eller lignende i skoen, mens den torrer.

© Udsat ikke SPD-skoene for temperaturer pa 50°C eller mere, da skoene derved kan
blive deformerede af varmen.

 Brug ikke desinfektionsmidler med klorin eller sprit. Gores det, kan skoene
odeleegges eller deformeres.

* Der kan komme et hvidt stof, kaldet “opblomstring” pa overfladen af gummisalen
eller andre materialer, afhaengigt af hvordan produktet opbevares. Det kaldes
“opblomstring” og skyldes, at nogle stoffer i materialet kommer op til overfladen og
krystalliseres. Opblomstring kan teres af med en blad klud, som er fugtet med koldt
eller varmt vand.

o Der er ikke garanti for, at delene ikke slides naturligt eller forringes ved normalt
brug.

Bemaerk: Specifikationerne kan blive &ndret uden forudgaende varsel pga.
forbedringer. (Danish)

- For att undvika allvarliga skador:

SE TILL ATT NOGGRANT LASA OCH FOLJA DE VARNINGSMEDDELANDEN SOM GES
NEDAN.

OM VARNINGARNA INTE FOLJS FINNS RISK FOR ATT FALLA, VILKET KAN LEDA TILL
ALLVARLIGA SKADOR.

 Nar du installerar komponenterna bor du se till att félja anvisningarna som anges i
serviceinstruktionerna. Det rekommenderas att du anvénder originaldelar fran
SHIMANO.

Aven om kompatibla pedaler eller delar anvands kan cykeln plétsligt falla omkull om
skruvar och muttrar sitter |6st eller om produkten skadas, vilket kan leda till
allvarliga personskador.

o Dessa skor dr avsedda att anvandas vid cykling. Anvand dem inte for nagot annat én
cykling.

o Se aven instruktionsmanualerna for pedalerna.

o Var extremt forsiktig vid anvandning pa vata eller glatta ytor eftersom det ar latt att
halka pa sadana underlag. Anvand &ven skor som ar lampliga for platsen och
forhallandena. Du kan ramla och skada dig allvarligt.

o V/alj skor som sitter bra pa dina fotter och satt fast skosnéren, remmar etc. ordentligt
sa att ingenting &r 16st. Om skorna sitter 16st finns risk for fall och allvarliga skador.

o Eftersom skor av sandaltyp inte &r utformade for att helt innesluta vristen och halen
maste extra forsiktighet iakttas vid anvandning av sadana skor.

e Innan du anvénder skorna ska du kontrollera att det inte finns slitage, rost, sprickor
eller skador pa skosnoren, Boa®System, spannen eller andra delar. Om det finns
slitage, rost eller skador ska du inte anvénda skorna utan att byta ut den eller de
slitna/skadade delarna.

o Kontrollera fére anvandning att skosulorna inte lossnar i kanterna.

 Kontakta en auktoriserad cykelhandlare, om har nagra fragor betraffande
metoderna fér montering, justering, underhall eller anvéndning.

OBSERVERA:

¢ Anvand efter anvandning en borste, vat svamp etc. for att forsiktigt torka bort all
smuts och lera som kan ha fastnat pa skorna, och stéll undan skorna nér de har
torkat ordentligt. Vid kraftig skrubbning med en vat svamp kan fargen forsvinna.

¢ Undvik rinnande vatten direkt mot skorna vid rengéring. Rengéring med vatten kan
i sallsynta fall medfora att skorna deformeras eller krymper. Anvand inte tvattmaskin
eller kladtork.

* Torka inte skorna genom att utsatta dem for varmluft fran en hértork eller liknande.

e Om skorna blir vata, avlagsna allt vatten fran ytan och placera dem pa en skuggig
och val ventilerad plats tills de har torkat ordentligt. For att férhindra deformering
rekommenderas anvandning av skoblock eller hopskrynklat torrt tidningspapper etc.
i skorna medan de torkar.

e Lamna inte SPD-skor utsatta for temperaturer pa 50°C eller mer, annars kan skorna
bli skeva av varmen.

o Anvand inte klor- eller alkoholbaserade desinfektionsmedel. Om du gér det kan det
leda till att skorna forsamras eller deformeras.

o En vit substans som kallas fér “beldggning” kan uppsta pa ytan av gummisulan eller
andra material, beroende pa hur produkten forvaras. Detta kallas for “bildning av
beldggning” och innebar att bindemedlen i materialet stiger upp till ytan och
kristalliserar. Belaggning kan torkas bort med en mjuk trasa fuktad med kallt eller
varmt vatten.

o Delar garanteras inte mot normal férslitning eller forsdmring som ett resultat av
normal anvéndning.

Observera att tekniska data i férbéttringssyfte kan éndras utan féregaende
meddelande. (Swedish)

* Al3 pura tai muokkaa taté tuotetta.

Turvallisuussyistd tama “Huolto-ohje” on luettava tarkasti ja
varmistettava tuotteen oikea kaytto.

¢ Lue nama huolto-ohjeet huolellisesti ja sailytd ne myohempaa kaytt6a varten.

I Yleisia turvallisuustietoja

- Vakavien tapaturmien vélttaminen:

LUE JA NOUDATA ALLA OLEVIA VAROITUKSIA.
JOS VAROITUKSIA EI NOUDATETA, POLKUPYORA VOI KAATUA JA AIHEUTTAA
VAKAVIA VAMMOJA.

* Noudata huolto-oppaissa annettuja ohjeita, kun asennat komponentteja.
Suosittelemme kayttdmaan vain alkuperaisia SHIMANO-osia.

Vaikka kaytossa on yhteensopivat polkimet ja osat, jos pultteja ja muttereita I6ystyy
tai jos tuote vaurioituu, polkupyora voi kaatua akillisesti ja seurauksena voi olla
vakava loukkaantuminen.

» Nam4 kengét on suunniteltu pydrailykayttéon. Ald kayta niitd mihinkaan muuhun
tarkoitukseen kuin pyorailyyn.

* Katso myos mukana toimitetut, polkimia koskevat oppaat.

» Noudata erityistd varovaisuutta kaytettdessa kosteilla tai tasaisilla pinnoilla, silla
téllaisessa maastossa on helppo liukastua. Kayta myos sijaintiin ja olosuhteisiin
sopivia kenkia. Seurauksena voi olla kaatuminen ja vakava loukkaantuminen.

o Valitse kengat, jotka istuvat jalkoihisi hyvin, ja kiinnita kengannauhat, hihnat jne.
kunnolla, niin etté niihin ei jaa l6ysyytta. Jos kengat kiinnitetaan |8ysasti, polkupyora
voi kaatua ja aiheuttaa vakavia vammoja.

 Koska sandaalityyppisia kenkia ei ole suunniteltu taysin peittdmaan jalkapoytaa ja
kantapaatd, noudata erityista varovaisuutta kayttaessasi sellaisia.

o Tarkasta ennen kenkien kéyttod, etteivat niiden nauhat, Boa®System tai muut osat
ole kuluneet, ruostuneet, halkeilleet tai vaurioituneet. Jos osissa on kulumia,
ruostetta tai vaurioita, ala kaytd kenkid ennen kuin kuluneet/vaurioituneet osat on
vaihdettu uusiin.

 Varmista ennen kaytt6a, etta kenganpohjat eivét irtoa reunoista.

o Jos asennustavasta, saadosta, huollosta tai kaytosta esiintyy kysyttavaa, pyydamme
ottamaan yhteyden pyoréliikkeeseen.

HUOMAA:

o Puhdista kengat kayton jalkeen liasta ja mudasta harjalla, maralla sienella tai
vastaavalla ja laita ne sailytykseen kun ne ovat kuivuneet téysin. Voimakas
hankaaminen méralla sienelld saattaa aiheuttaa vérin haalistumista.

 Vilta kayttamasta juoksevaa vettd suoraan kenkiin puhdistuksen yhteydessa.
Kenkien pesu vedella saattaa harvoissa tapauksissa aiheuttaa niiden vaantymisen tai
kutistumisen. Al3 kayta pesukonetta tai kuivausrumpua.

* Al4 kuivaa kenkia puhaltamalla niihin kuumaa ilmaa hiustenkuivaajalla tai
vastaavalla.

* Jos kengét kastuvat, poista niiden pinnalta vesi ja aseta ne varjoisaan, hyvin
tuuletettuun paikkaan, kunnes ne kuivuvat taysin. Kenkien vaantymisen estamiseksi
suosittelemme laittamaan kenkiin kuivumisen ajaksi lestin, rutistettua
sanomalehtipaperia tms.

o Ala jata SPD-kenkia alttiiksi 50°C tai tata suuremmalle lammélle, muuten kuumuus
saattaa aiheuttaa kenkien vaantymisen.

* Al3 kaytd kloori- tai alkoholipohjaisia desinfiointiaineita. Niiden kayttaminen voi
johtaa kenkien kulumiseen tai taipumiseen.

© Kumipohjan tai muiden materiaalien pinnalle voi ilmestya valkoinen pintakerros,
riippuen tuotteen sailytystavasta. Tama valkoinen kertyma johtuu materiaaleissa
olevista sidosaineista, jotka nousevat pintaan ja kristallisoituvat. Sen voi pyyhkia pois
kylmaan tai lampimaan veteen kostutetulla liinalla.

 Takuu ei kata osien luontaista kulumista tai normaalista kaytosté johtuvaa
heikkenemista.

Huomaa: Teknisia tietoja saatetaan muuttaa ilman ennakkovaroitusta. (Finnish)

* Demonter ikke utstyret og endre det heller ikke.

Av sikkerhetshensyn ma du lese disse “Serviceinstruksjonene”

noye og bruke produktet korrekt.

* Les disse serviceinstruksjonene noye, og oppbevar dem pa et trygt sted for senere
bruk.

I Viktig sikkerhetsinformasjon

- For a unnga alvorlige personskader:

PASS PA AT DU LESER OG FOLGER ADVARSLENE NEDENFOR NOYE.
HVIS ADVARSLENE IKKE BLIR FULGT, KAN SYKKELEN BRYTE SAMMEN OG
FORARSAKE ALVORLIG PERSONSKADE.

 Ved montering av deler ma instruksj i serviceinstr
anbefalt at du bruker originale SHIMANO-deler.

Selv nar det benyttes kompatible pedaler og deler, hvis skruer og muttere lesner
eller produktet blir skadet, kan sykkelen plutselig velte og fore til alvorlig
personskade.

o Disse skoene er utformet for bruk under sykling. Ikke bruk dem til andre formal enn
sykling.

o Se instruksjonshandbekene for pedalene ogsa.

 Veer ekstremt forsiktig nar du er pa fuktige eller glatte overflater - det er lett a skli
under slike forhold. Bruk sko som er riktige for stedet og forholdene. Du kan falle og
bli alvorlig skadet.

o Velg sko som passer fottene dine bra, og fest skolisser, stropper og lignende godt for
asikre at de sitter stramt. Hvis skoene festes lost, er det fare for at sykkelen bryter
sammen og forarsaker alvorlig personskade.

o Fordi sko av sandaltypen ikke er utformet for & omslutte vrist og hael fullt ut, mé du
veere ekstra forsiktig nar du har pa deg slikt fottoy.

o For du bruker skoene, méa du kontrollere at det ikke er slitasje, rust, sprekker eller
skade pa skolissene, Boa®System eller andre deler. Dersom det er slitasje, rust eller
skade, ma du ikke bruke skoene for dene slitte/skadde delen(e) er skiftet ut.

 Sorg for at ingen skosaler er avskrellet i kantene for bruk.

 Hvis du har spersmal som angar monteringsmetode, justering, vedlikehold eller bruk,
kan du kontakte en profesjonell sykkelforhandler.

ksj folges. Det er

MERK:

o Etter bruk ma du bruke en berste, fuktet svamp eller lignende til a skrubbe av
eventuelt smuss og sele som har samlet seg pa skoene. Sett bort skoene sé snart de
er helt torre. Kraftig skrubbing med en fuktet svamp kan fore til tap av farge.

* Unnga at rennende vann treffer skoene direkte nar du vasker dem. Vasking med
vann kan i sjeldne tilfeller fore til at skoene deformeres eller krymper. Ikke bruk
vaskemaskin eller tarketrommel.

o |kke tork skoene ved & rette varm luft mot dem ved hjelp av en harterrer eller et
lignende apparat.

 Hvis skoene blir vate, fierner du eventuelt vann fra overflaten og plasserer dem
utenom sollys og med god ventilering inntil de har terket godt. For a forhindre
deformering anbefales det a plassere et skotre eller litt sammenkrellet avispapir eller
lignende i skoen under torking.

o La ikke SPD skoene utsettes for temperaturer over 50°C, ellers kan skoene bli vridd
pé grunn av varmen.

o |kke bruk klor- eller alkoholbaserte desinfeksjonsmidler. Dette kan fere til forringelse
eller deformasjoner i skoene.

 En hvit substans som kalles “bloom” kan oppsta pa overflaten av gummisalen eller
andre materialer, avhengig av hvordan produktet oppbevares. Dette kalles
“blooming”, der blandingsstoffene i materialet stiger opp til overflaten og
krystalliserer seg. Blomstring kan terkes bort med en myk klut fuktet med kaldt eller
varmt vann.

* Delene har ikke garanti mot naturlig slitasje eller skade som kommer fra vanlig bruk.

Merk: spesifikasjoner kan endres for forbedringer uten forvarsel. (Norwegian)

M Verwendung von Ersatzteilen

B Modalita di utilizzo delle parti di ricambio

B Methode voor gebruik onderhoudsonderdelen
M Servis parcalarini kullanma yéntemi

Informationen zur Ersatzteil-Liste fur Teile wie den wasserdichten
Schutzaufkleber und zur Verwendung von Schuhteilen erhalten Sie Gber die
nachfolgenden QR-Codes:

Per informazioni sulle parti di ricambio come I'adesivo impermeabile e sul
metodo d'uso dei componenti della scarpa, accedere ai QR Code seguenti:
Maak gebruik van onderstaande QR-codes voor informatie over
onderhoudsonderdelen zoals de sticker met informatie over de

waterdichtheid en demethodevoor gebruik van onderdelen van de
schoenen:

Su gecirmez ¢ikartma gibi servis parcalari parca listesi ve pabug parcalari
kullanma icin asagida yer alan QR kodlarina bakin:

Ersatzteil-Liste

Elenco delle parti di ricambio
Lijst onderhoudsonderdelen
Servis parcalari listesi

Verwendung von Schuhteilen
Metodo d'uso dei componenti della
scarpa

Methode voor gebruik onderdelen
van de schoenen

Pabug parcalarini kullanma yontemi

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA:.
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.

W Metode for brug af servicedele

B Metod foér anvandning av servicedelar
M Huolto-osien kayttotapa

M Metode for bruk av reservedeler

For information om dele, som skal vedligeholdes liste over dele, sasom det
vandteette maerkat og metode for bruge af dele til sko kan man se QR-
koden nedenfor:

Information om servicedelarnas lista dver delar, t.ex. den vattentata
etiketten och metoden for att anvanda beldgg, hittar du i QR-koderna
nedan:

Lisatietoja huolto-osista, osaluettelon kuten vesitiiviista tarrasta ja
kenkaosien kayttotavoista, saat alla olevista QR-koodeista:
For informasjon om servicedelsliste for deler som det vanntette

klistremerket og metoden for bruk av skodelene, fa tilgang til QR-kodene
nedenfor:

Liste med dele, som skal
vedligeholdes

Lista 6ver servicedelar
Luettelo huolto-osista
Servicedeleliste

Metode for brug af dele til sko
Metod fér anvandning av beldagg
Kenké&osien kayttotapa

Metode for bruk av skodelene

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA".
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.




SI-0163A-007-04  Techniczna instrukcja serwisowa

Buty rowerowe

Instrukcje serwisowe w innych jezykach sa
l dostepne na stronie :

L. https:/si.shimano.com

5I-0163A-007-04  Techninio aptarnavimo instrukcijos

Vaziavimo batai

Aptarnavimo instrukcijas kitomis kalbomis rasite
l interneto adresu :

~—>. https://si.shimano.com

SI-0163A-007-04  Tehniskas apkalposanas instrukcijas

Velosipédistu kurpe

'1' Apkalposanas instrukcijas citas valodas ir pieejamas :

https://si.shimano.com
L P

SI-0163A-007-04 Tehnilise hoolduse juhised

Rattasdidujalanéud

Teistes keeltes olevad hooldusjuhendid on saadaval
l veebilehel :

~—>. https://si.shimano.com

I WAZNA INFORMACJIA

I SVARBUS PRANESIMAS

I SVARIGS PAZINOJUMS

I OLULINE MARKUS

* Nie demontowac ani nie modyfikowac tego produktu.

Z powodow bezpieczerstwa nalezy dokfadnie przeczytac te

“Instrukcje serwisowa" i prawidtowo uzytkowac produkt.

* Nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje serwisowa i zachowac jg na
przyszioé¢.

« $io gaminio neismontuokite ir nekeiskite.

Saugumo sumetimais jsitikinkite, kad atidziai perskaitéte Sia

»Aptarnavimo instrukcija” ir tinkamai naudojate gamin;.

« |démiai perskaitykite Sias aptarnavimo instrukcijas bei laikykite jas saugioje vietoje,
jei jy prireikty.

I Istotne informacje dotyczace bezpieczenstwa

I Svarbi informacija apie sauguma

| A\ OSTRZEZENIE

- Aby unikna¢ powaznych urazéw:

A I1SPEIMAS

- Rimtiems suzeidimams iSvengti:

NALEZY DOKLADNIE PRZECZYTAC | PRZESTRZEGAC PONIZSZYCH OSTRZEZEN.
NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN MOZE SPOWODOWAC PRZEWROCENIE ROWERU |
POWAZNE OBRAZENIA.

* Podczas montazu komponentéw nalezy zawsze postepowac zgodnie z instrukcjami
podanymi w instrukcjach obstugi. Zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci
SHIMANO.

Nawet podczas uzywania kompatybilnych pedatéw lub czesci, jesli sruby lub nakretki
nie zostang dokrecone albo produkt zostanie uszkodzony, rower moze sie nagle
przewrdci¢, co moze spowodowac powazne obrazenia ciata.

o Te buty zostaty zaprojektowane do uzytkowania na rowerze. Nie nalezy ich uzywac
do zadnych innych celéw.

* Nalezy takze zapoznac sie z informacjami w instrukcjach dostarczonych z pedatami.

© Zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas uzywania na gtadkich lub mokrych
powierzchniach, poniewaz moze dojs¢ do poslizgu. Ponadto nalezy dobra¢
odpowiednie buty do panujacych warunkoéw i lokalizacji. Moze dojs¢ do upadku i
powaznych obrazen.

* Wybierz buty dobrze dopasowane do stép i zawiaz lub zapnij je prawidtowo, aby nie
byly luzne. Jesli buty beda luzno zamocowane, istnieje ryzyko przewrdcenia roweru i
odniesienia powaznych obrazen.

* Poniewaz buty typu otwartego nie obejmuija catkowicie podbicia i piety, uzywajac
ich, nalezy zachowac najwyzsza ostroznosc.

 Przed uzyciem butdw nalezy sprawdzi¢, czy Boa®System, sznuréwki i inne czesci nie
maja sladow zuzycia, rdzy, pekniec lub uszkodzen. W przypadku wykrycia
uszkodzen, rdzy lub zuzycia, nie uzywac¢ butéw bez wczesniejszej wymiany
zniszczonych/zuzytych czesci.

 Przed uzyciem butdw nalezy sprawdzi¢, czy podeszwy nie rozwarstwiaja sie przy
krawedziach.

* Wszelkie pytania dotyczace sposobu montazu, regulacji, konserwacji lub obstugi
prosimy kierowac do profesjonalnego sprzedawcy rowerow.

UWAGA:

 Po uzyciu nalezy delikatnie usuna¢ z butow wszelkie nagromadzone zanieczyszczenia
za pomoca szczotki, mokrej gabki itp., a nastepnie schowac buty po catkowitym
wyschnieciu. Silne szorowanie mokra gabka moze spowodowac utrate koloru.

© Podczas mycia butéw nalezy unika¢ umieszczania ich pod biezacg woda. W rzadkich
przypadkach mycie pod biezaca woda moze spowodowac odksztatcenie lub
skurczenie butow. Nie pra¢ w pralce ani nie suszy¢ w suszarce mechanicznej.

* Nie suszy¢ butéw, kierujac na nie gorace powietrze z suszarki lub podobnego urzadzenia.

* \W przypadku przemoczenia butéw zetrze¢ wode z ich powierzchni, a nastepnie
umiesci¢ je w zacienionym i przewiewnym miejscu az do catkowitego wyschniecia.
Aby zapobiec odksztatceniom, na czas suszenia zaleca sie wiozenie do butow
prawidet lub zmietych gazet itp.

* Wystawienie butéw SPD na dziatanie temperatury powyzej 50°C moze doprowadzi¢
do ich odksztatcenia sie pod wptywem goraca.

o Nie uzywac $rodkow dezynfekujacych na bazie chloru lub alkoholu. Niezastosowanie
sie do tej instrukcji moze doprowadzi¢ do odksztatcers w butach lub pogorszenia ich
stanu.

© \V/ zaleznosci od sposobu przechowywania produktu na gumowej podeszwie lub na
powierzchni innych materialéw moze pojawic sie biata substancja zwana
Jwykwitem”. Tak zwane ,wykwitanie” to efekt wydostawania sie sktadnikow
tworzacych materiat na powierzchnie i ich krystalizacji. Wykwit mozna zetrze¢
miekka szmatka zwilzona zimna lub ciepta woda.

 Czesci nie sa objete gwarancja w zakresie normalnego zuzycia lub pogorszenia
dziatania wynikajacego z normalnego uzytkowania.

Uwaga: w razie wprowadzenia ulepszen dane techniczne moga ulec zmianie bez
powiadomienia. (Polish)

SI-0163A-007-05  Texuuyka ynyTcTBa 3a CEpBUCHPALLE

BuunknucTuyka obyha

CepBUCHa yNyTCTBa Ha APYIMM je3uuuma cy
l AOCTYNHa Ha afpecy :

L. https://si.shimano.com

BUTINA |DEMIAI PERSKAITYTI IR GRIEZTAI LAIKYTIS TOLIAU NURODYTY |SPEJIMY.
JEI |SPEJIMY NESILAIKYSITE, DVIRATIS GALI NUKRISTI IR SUKELTI RIMTY SUZEIDIMY.

* Montuodami komponentus vadovaukités instrukcijy vadovuose pateiktomis
techninés priezidros instrukcijomis. Rekomenduojama naudoti originalias SHIMANO
dalis.

Net naudojant suderinamus pedalus ar dalis, jei varztai ir verzlés atsilaisvina arba
gaminys yra pazeistas, dviratis gali netikétai apvirsti ir sukelti sunkiy suzalojimy.

« Sie batai skirti naudoti vaziuojant dvira¢iu. Nenaudokite jy kuriuo nors kitu tikslu nei
vaziavimas dviraciu.

 Taip pat zitrékite pedaly instrukcijy vadovus.

 Bukite ypac atsargs naudodami ant 3lapiy ar lygiy pavirsiy, kadangi ant tokio
pavirdiaus galima lengvai paslysti. Taip pat naudokite vietovei ir salygoms tinkamus
batus. Galite nukristi ir sunkiai susizeisti.

o I5sirinkite batus, kurie gerai tinka jusy kojai, uzsiriskite baty raistelius, dirzelius ir
pan., patikrinkite, ar viskas tinkamai priverzta. Jei batai atsilaisvine, dviratis gali
apvirsti ir sukelti rimty suzeidimy.

* Kadangi sandaly tipo batai néra skirti visiskai atitverti kelties ir kulno, elkités ypa¢
atsargiai avédami tokius batus.

o Pries pradédami naudoti batus, patikrinkite, ar néra nusidévéjimo radziy, jtrakimy
arba pazeidimo ant batrais¢iy, ,Boa®System* ir kity daliy. Jei matyti nusidévéjimo,
radijimo arba pazeidimy zymiy, nenaudokite baty nepakeite nusidévéjusios /
pazeistos dalies (-iy).

* Pries naudodami jsitikinkite, kad baty padai nesilupa ties krastais.

o Kilus klausimams dél montavimo, reguliavimo, priezitros ar naudojimo, prasome
kreiptis j profesionaly dviraciy prekybos agenta.

PASTABA:

© Po naudojimo 3epeciu, drégna kempine ir pan. $velniai nuvalykite nesvarumus ir
purva, susikaupusius ant baty, ir visiskai nudziuvusius batus padékite atitinkamoje
vietoje. Stiprus Sveitimas drégna kempine gali lemti spalvos nublukima.

 Plaudami venkite batus kisti tiesiai po béganciu vandeniu. Plovimas vandeniu retais
atvejais gali lemti baty deformacija arba sumazéjima. Nenaudokite skalbyklés arba
dziovyklés.

* Nedziovinkite baty nukreipdami j juos karsto oro srove su dziovintuvu arba panasiu
jrenginiu.

* Jei batai suslampa, pasalinkite bet kokj ant pavirsiaus susikaupusj vandenj ir padékite
juos paveésyje, gerai védinamoje vietoje, kol jie visiskai nudzius. Siekiant isvengti
deformacijos, rekomenduojama dziovinant batus j juos déti baty jdéklus arba
suglamzytus sausus laikrascius ir pan.

* SPD baty nelaikykite aplinkoje, kurios temperattra yra 50°C ar daugiau laipsniy, nes
jie gali i8krypti nuo kars¢io.

* Nenaudokite dezinfekanty chloro ar alkoholio pagrindu. Jei naudosite, galite
apardyti ar deformuoti batus.

o Priklausomai nuo gaminio laikymo bado, ant guminio pado ar kity medziagy
pavirsiaus gali atsirasti baltos spalvos medziagos, vadinamos ,apnasomis”. Tai
vadinama ,apsinesimu”, kai medziagoje esancios sudétinés medziagos iskyla j
pavirsiy ir kristalizuojasi. Apnasas galima nuvalyti minksta $luoste, sudrékinta saltu
arba siltu vandeniu.

* Normaliai naudojamoms detaléms nuo natralios amortizacijos ir fizinio
susidévéjimo garantija neteikiama.

Pastaba: specifikacijos gali bati atnaujintos be papildomo pranesimo. (Lithuanian)

SI-0163A-007-05 Servisne upute

Biciklisticke cipele

'l' Servisne upute na drugim jezicima dostupne su na :
https://si.shimano.com
= "

I BAXHO OBABELLUTEHE

I VAZNE NAPOMENE

. HeMOjTe Aa pacTasrbare unn memwate OBaj npouseoa.

W3 Ge3begHocHMX pa3nora naxrLUBoO NPoYUTajTe OBa ,YNyTCTBa

3a cepBuCUpare” ¥ NPaBUTHO KOPUCTUTE NPOU3BOA,.

* MaxrbMBO NPOYNTA|TE OBA YNYTCTBA 38 CEPBUCUPAKLE U YyBajTe UX Ha Ge3benHoM MecTy
360r kacHujer kopuihetba.

* Nemojte rastavljati niti preinacavati ovaj proizvod.

1z sigurnosnih razloga svakako pazljivo procitajte ove “Servisne

upute” i pravilno upotrebljavajte proizvod.

* Pazljivo procitajte ove servisne upute i spremite ih na sigurno mjesto za naknadnu
uporabu.

I BaxHe 6e36egHOCHe nHopmaumje

I Vazne sigurnosne informacije

| A YNO3OPEHE |

- [la bucre nsbernu 03burbHe nospepe:

- Kako biste izbjegli ozbiljne povrede:

OBABESHO MAXIbMBO MPOYMTAJTE M NMOLLTYJTE AONEHABELEHA
YMNO30PEHA.

AKO HE MOLUTYJETE YNO3OPEHA, BULIMKIT MOXE [IA MALOHE M TAKO M3A3OBE
O3BMWIbHE MOBPELE.

* Kana MoHTHpaTe KoMMOHeHTe, 0GaBe3Ho CrieuTe CMepHMLE U3 ynyTcTaBa 3a
cepBucupatse. Mpenopyyyje ce aa kopuctute opurnHanie SHIMANO penose.

Yak 1 koa kopuLLhetba KOMNaTUGUNHUX Nefiana v AenoBa, ako Ce 3aBpTHi U HaBpyTke
onabase 1nM ce NPOU3BOA OLLTETH, BULIMKI MOXE M3HEHaza fja ce NPeBpHe, LUTO MoxXe
[na posefe A0 036UIbHIX NoBpesa.

* OBe naTuke Cy HamerseHe 3a kopuLhetbe NPUNNKOM BoXtbe Buumkna. HemojTe ux
KOPUCTUT HY Y jefiHy ApYry CBPXY OCUM BOXtbe Guumkna.

* [NornepajTe 1 KOPUCHINKE NPUPYYHUKE 33 Neaane.

 BynuTe n3yseTHo onpesHi ko kopulnerwa Ha BaXHUM UMW [aTkviM NOBpLUMHAMA jep
Ha TakBOM TepeHy Nako MOXeTe Jja Ce OknM3HeTe. Takofje, KOpUCTUTE NaTuke MoAecHe 3a
nokauujy v ysete. MoxeTe fia nagHeTe 1 036UrbHO ce NOBpeauTeE.

 A3abepuTe naTuke Koje oAroBapajy BalMm cTonanuma u noctapajte ce Aa YBpCTo
3aTerHete neptne, Tpake UTA. kako He 61 ocTane nabase. Ako ce naTike He 3aTerHy
[0BOJBHO, MOCTOjU PU3NK 07 Nafja GuLmKna 1 036UIbHIX NoBpeda.

o [oLuTO caHaane HICy OCMULLIbEHe Tako Aa y NOTMyHOCTY 3aTBOpe MeTy U npcTe, Byaute
[A0/1aTHO ONpesH! kajja HocuTe Takey 0byhy.

o Mpe kopuwwhetba naTika NpoBepuTe Aa Nu MMa Tparosa xabatba, pfie, NyKoTMHa unn
owTehetba Ha nepTrama, koMnoHeHTM Boa®System, konyama unu fpyrum Aenosiva.
Axo nma Tparosa xabatba, phe unu owTehetba, HEMOjTe Aa KOPUCTUTE NaTuKe a fa
NpeTXO[HO HUCTe 3ameHnnm noxabaHe/owTeheHe genose.

* [pe ynotpebe ce yBepuTe Aa ce OHOBM NaTHKa He rbyliTe No MBULAMA.

© YKONMKO MMaTe NiTakba y Bean ca HauiHOM MOHTUPakba, NofellaBakeM, ofpxaBakem
1M pyHKLIOHNCatbeM 06paTyTe ce NpotecioHanHoM npogasLy Guumkana.

HAMOMEHA:

© HakoH ynotpebe, 6naro uapubajre nprbasLuTUHy 1 Gnato ca naTuka nomony YeTke,
BaXHor cyHhepa UTA. 1 O[NOXWTE NaTuke kaaa ce MoTryHo ocylue. CHaxHO pubatbe
BNaXHUM cyHRepom Moxe fa aoseae Ao rybutka oje.

* He nywTajTe Boly 13 YecMe AMPEKTHO Ha NaTuke NPUIMKOM npatsa. [patse BOAOM MOXe,
y peTkum cnyyajesuma, fa AoBeae Ao Aedopmiucarsa Uim ckynrbakea natuka. Hemojte
KOPUCTUTI MaLLVHY 33 NPakbe HY CyLLNMULY 3a BeLl.

* HemojTe CyluMTy NaTuke TOMNMM Ba3ayxoM 13 (peHa U CIM4Hor anapata.

* AKO Ce naTvke HakBace, YKIOHIUTe NPeocTany BOAy Ca X 1 APXKUTE UX Ha HaTKpUBEHOM
MecTy ca 06poM BEHTUNALMOM AOK ce cacBuM He ocylue. [la ce He 61 fechopmmcane,
npernopyuyje ce a CTaBuTe Kanyn unm cyBe, 3ry)XBaHe HOBMHE UT/. Y NaTuKe MpUMkom
cyluetsa.

* He octaBrbajte SPD natuke Ha Temnepatypu of 50°C unu BuLLOj jep TonnoTa Moxe Aa
VICKPUBY MaTuke.

© He kopucTuTe AesnHdekumoHa cpeacTaa Ha 6asn xnopa unu ankoxona. To Moxe
npoy3poKoBaTy nponazakbe Uk edopmicatse natmke.

* Bena cyncTaHua Koja ce Ha3uea ,LiBeTare” MOXe [ja Ce NojaByu Ha NOBPLUMHU TYMEHOr
foHa unv Apyrvx Matepujana, 3aBIUCHO Off HauMHa CKNaAuLLITeHa Npou3Boga. ,LiseTate”
HacTaje kajja Ce CacTBaHu areHcu y Matepujany NoAMKY Ha NOBPLUMHY 1 KpUcTanuayjy
ce. Takso LiBeTatbe ce Moxe 0bpucaTi MekoM KprioM HaMOYEHOM Y XMadHy Ui Tonmy
BOZY.

* He pjaje ce rapaHumja fa ce fienoBu Hehe y HopmManHoj Mepi noxabaTit v oWTeTUTH
yenen Hopmanke ynotpebe.

HanomeHa: cneumdmkaLimje ce Mory 3menuTy 36or nobosbiuaka 6e3 npeTxonHor
obaseLuTetba. (Serbian)

PAZLIIVO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE SE NAVEDENIH UPOZORENJA.
AKO SE NE BUDETE PRIDRZAVALI UPOZORENJA, BICIKL MOZE PASTI | PROUZROCITI
VAM OZBILINE OZLJEDE.

o Prilikom montaze komponenata obvezatno slijedite smjernice iz servisnih uputa.
Preporucujemo da koristite originalne SHIMANO rezervne dijelove.

Cak i kod upotrebe kompatibilnih pedala ili dijelova, ako se vijci i matice otpuste ili
se osteti proizvod, bicikl se moze iznenada prevrnuti, sto moze dovesti do teskih
ozljeda.

 Cipele su namijenjene za uporabu pri bicikliranju. Nemojte ih upotrebljavati za bilo
koju drugu namjenu.

o Takoder slijedite prilozene upute za pedale.

 Budite iznimno oprezni pri uporabi na po mokrom i skliskom tlu jer se na takvim
povriinama vrlo lako mozete poskliznuti. Osim toga, koristite cipele prikladne za
lokaciju i uvjete uporabe. Mogli biste pasti i ozbiljno se ozlijediti.

 Odaberite cipele koje vam odgovaraju veli¢inom i zavezite vezice, remenje i sl. kako
biste osigurali da su vam cipele dobro pritegnute. Ako cipele nisu pravilno
pricvri¢ene, postoji opasnost od pada bicikla i ozbiljnih ozljeda.

* Buduci da sandale ne pokrivaju prednji i straznji dio stopala, budite iznimno oprezni
pri nosenju takvih cipela.

o Prije upotrebe cipela, provjerite da nema istrosenosti, hrde, pukotina ili ostecenja na
vezicama cipela, Boa®System kop¢ama ili drugim dijelovima. Ako ima bilo kakve
istrosenosti, hrde ili ostecenja, nemojte upotrebljavati cipele dok ne zamijenite
istroseni/osteceni dio.

o Prije uporabe, uvjerite se da se potplati cipela ne razdvajaju na rubovima.

 Za sva pitanja vezana za montazu, podesavanje, odrzavanje ili djelovanje
komponenata, molimo Vas obratite se specijaliziranom trgovcu biciklima.

NAPOMENA:

* Nakon uporabe, sa cipela svakako ocistite nakupljenu prljavitinu pomocu cetke,
mokre spuzvice i sl. te spremite cipele nakon $to se dobro posuse. Nemojte prejako
strugati mokrom spuzvicom jer biste time mogli odstraniti boju.

* |zbjegavate cipele stavljati pod direktan mlaz vode pri pranju. U rijetkim slucajevima,
pranje vodom moZe uzrokovati deformaciju ili stiskanje cipela. Ne upotrebljavajte
perilicu niti susilicu odjece.

 Ne susite cipele direktnim mlazom vruceg zraka iz susila ili slicnog uredaja.

* Ako se cipele namoce, obrisite vodu i postavite ih u zaklonjeno podrucje s dobrim
protokom zraka dok se u potpunosti ne osuse. Kako bi se izbjegla njihova
deformacija, preporuca se u cipele tijekom susenja postaviti ulozak ili suhi komad
novina.

* |zlaganje SPD cipela temperaturama visim od 50°C moze izazvati njihovo
deformiranje.

* Nemojte koristiti dezinfekcijska sredstva na bazi klora ili alkohola. To bi moglo
prouzrotiti propadanije ili deformaciju cipela.

* Na povrsini gumenih potplata ili drugih materijala mogla bi se pojaviti bijela tvar
koja se naziva “cvjetanje”, ovisno o natinu pohrane proizvoda. Pojava “cvjetanja”
nastaje kada se tvari u spojevima materijala podizu na povriinu i ondje se
kristaliziraju. Takvo se cvjetanje moze obrisati mekom krpom navlazenom hladnom
ili toplom vodom.

* Jamstvo na dijelove ne obuhvaca trosenje i ostecenja uslijed normalne uporabe.

Opaska: Zbog unaprjedenija specifikacije se mogu mijenjati bez prethodne najave.
(Croatian)

* Neizjauciet un neparveidojiet 3o produktu.

Drosibai uzmanigi izlasiet $o ,, Apkalposanas instrukciju” un

izmantojiet produktu pareizi.

 Uzmanigi izlasiet 3o Apkalposanas instrukciju un glabajiet to érti pieejama vieta, lai
varétu taja ieskatities arf vélak.

* Ara demonteeri ega muuda seda toodet.

Ohutuse huvides loe kéesolevad ,Hooldusjuhised”

tahelepanelikult 1abi ja kasuta toodet Gigest.

* Loe kéesolevaid hooldusjuhiseid péhjalikult ja hoia edasipidiseks kasutamiseks
kindlas kohas.

I Svariga drosibas informacija

I Oluline ohutusteave

A BRIDINAJUMS

- Lai izvairitos no nopietnam traumam:

- Tésiste vigastuste valtimiseks:

NOTEIKTI IZLASIET UN RUPIGI [EVEROJIET TURPMAK DOTOS BRIDINAJUMUS.
JA BRIDINAJUMI NETIEK NEMTI VERA, VELOSIPEDS VAR IZJUKT, RADOT NOPIETNUS
IEVAINOJUMUS.

LOE JA JARGI ALLTOODUD HOIATUSI POHJALIKULT.
KUI HOIATUSI EI JARGITA, VOIB JALGRATAS MAHA KUKKUDA JA POHJUSTADA
RASKE KEHAVIGASTUSE.

¢ Komponentu uzstadisanas laika noteikti izpildiet apkopes noradijumus. leteicams
izmantot tikai originalas SHIMANO rezerves dalas.

Ari izmantojot saderigus pedalus vai detalas, ja skrlves vai uzgriezni k|Gst valigi, vai
arf izstradajums ir bojats, velosipéds var péksni apgazties, izraisot nopietnu traumu
gusanu.

« Sis kurpes ir paredzétas izmantosanai ritenbraukana. Neizmantojiet tas nekadam
citam noldkam ka vien ritenbrauksana.

o Skatiet lietosanas rokasgramata informaciju ari par pedaliem.

* Izmantojot uz slapjam vai gludam virsmam esiet arkartigi uzmanigs, lai nepaslidétu
3ada vide. lzmantojiet ari apavus, kas ir pieméroti atrasanas vietai un apstakliem. Jus
varat nokrist un gt nopietnu traumu.

o |zvélieties kurpes, kuras labi der jasu pédam un aizsieniet kurpju $nores, saites utt.,
nodrosiniet, ka nekas nav valigs. Ja kurpes ir parak valigi piestiprinatas, pastav risks,
ka velosipéds var izjukt un radit nopietnus ievainojumus.

* Ta ka sandalu tipa kurpes nav paredzétas pilnigai pédas pacéluma un papéza
nosegsanai, valkajot sadas kurpes ievérojiet ipasu piesardzibu.

e Pirms kurpju lieto3anas parbaudiet, vai nav konstatéjams kurpju aizdares,
Boa®System vai paréjo kurpju daju nodilums, rasa, plaisas vai bojajumi. Ja ir
konstatéjams nolietojums, risa vai bojajumi, neizmantojiet kurpes, kamér nav
nomainitas nolietotas vai bojatas dalas.

e Pirms izmanto$anas parliecinieties, ka kurpju zolu malas nav atlimé&jusas.

® Ja jums rodas jautajumi par uzstadisanu, noregulésanu, apkopi vai izmantosanu,
lGdzu, sazinieties ar profesionalu velosipédu izplatitaju.

PIEZIME.

 P&c izmantosanas, parliecinieties, ka izmantojat birsti, mitru stkli utt., lai maigi
notiritu netirumus un dublus, kas sakrajusies uz kurpém, un noglabajiet kurpes, kad
tas ir kartigi izzuvusas. Spécigi berzot ar mitru sukli, var tikt noberzta krasa.

* Mazgajot kurpes nelieciet tas tiesi zem tekosa idens. Mazgasana zem tekosa tdens
retos gadijumos var radit kurpju deformésanos vai sarausanos. Neizmantojiet velas
mazgajamo masinu vai zavétaju.

 Nezavéjiet kurpes ar karstu gaisu, izmantojot fénu vai lidzigu ierici.

* Ja kurpes klst mitras, noslaukiet visu Gdeni uz virsmas un novietojiet tas énaina
vieta ar labu ventilaciju, kamér tas ir kartigi izzuvusas. Lai novérstu deformaciju,
ieteicams kurpé z03anas laika, ievietot liesti vai sanurcitu saucu avizi utt.

o Neatstajiet SPD kurpes vietas, kuras tas var tikt paklautas 50°C vai augstakas
temperatras iedarbibai, jo pretéja gadijuma kurpes var karstuma deforméties.

» Neizmantojiet dezinfekcijas lidzek|us uz hlora vai spirta bazes. Pretéja gadijuma var
izraisit kurpes bojajumus vai deformaciju.

o Atkariba no attieciga izstradajuma uzglabasanas veida, uz gumijas zoles vai citu
materialu virsmas var paradities balta viela, ko dévé par ,ziedésanu”. §7 ,ziedésanas”
paradiba ir novérojama, kad materiala ietilpstosie savienojumi izspiezas uz virsmas
un kristalizéjas. S0 vielu var noslaucit, izmantojot mikstu dranu, kas samitrinata ar
aukstu vai silti Gdeni.

* Parastas izmanto3anas rezultata iespéjama sastavdalu dabiska nolietosanas un
nodil3ana.

Ladzu, atcerieties: specifikacija var tikt mainita un uzlabota bez iepriekséja
bridinajuma. (Latvian)
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* Komponentide paigaldamisel jargi kindlasti hooldusjuhendites toodud juhiseid.
Soovitatav on kasutada SHIMANO originaalvaruosi.

Isegi kui kasutatud thilduvaid pedaale vi osi, ja kui kruvid ja mutrid tulevad lahti
voi on toode kahjustunud, voib jalgratas dkitselt Gmber kukkuda, pohjustades
tosiseid vigastusi.

« Need jalatsid on ettenahtud kasutamiseks jalgrattaga séitmisel. Ara kasuta neid
thelgi muul otstarbel peale jalgrattaga soitmise.

 Lugege ka pedaalide kasutusjuhendeid.

 Ole marjal voi siledal pinnal kasutades aarmiselt ettevaatlik, kuna sellisel pinnal on
véga lihtne libiseda. Samuti kasuta asukoha ja tingimustega sobivaid jalandusid. Void
kukkuda ja saada t&siseid vigastusi.

o Vali jalatsid, mis sobivad sinu jalgadega ja kinnita paelad, rihmad jms kindlalt nii, et
midagi ei oleks lddvalt ega lahtiselt. Kui jalatsid ei ole kindlalt kinnitatud, eksisteerib
jalgratta mahakukkumise ja raske kehavigastuse oht.

 Kuna sandaalituupi jalatsid ei ole méeldud jalaselja ja kanna taielikuks katmiseks,
ole selliste jalatsite kandmisel isearanis ettevaatlik.

 Enne jalanoude kasutamist kontrolli, et jalandude paelad, Boa®System ega teised
osad ei oleks kulunud, roostes, pragunenud ega kahjustatud. Kui esineb mistahes
kulumist, roostet véi kahjustusi, &ra jalandusid kasuta enne kulunud/kahjustatud
osa(de) asendamist.

 Kontrolli enne kasutamist, et jalatsi tallad ei kooru aartelt.

 Kui sul on kusimusi paigaldamise, reguleerimise, hoolduse voi kasutamise meetodite
kohta, péérdu nendega professionaalse jalgratta mitija poole.

PANE TAHELE:

 Puhasta jalatsid parast kasutamist harja, niiske Svammi jms-ga neile kogunenud
mustusest ja porist ning pane jalatsid parast taielikult kuivamist hoiule. Tugev
haorumine niiske Svammiga véib kahjustada varvi.

o Valdi pesemise ajal jalatsite sattumist otse jooksva vee alla. Veega pesemine voib
aarmuslikel juhtudel tuua kaasa jalatsite deformeerumise véi kahanemise. Ara
kasuta pesumasinat ega kuivatit.

e Ara kuivata jalatseid neile f66ni vms seadmega kuuma hku suunates.

o Kui jalatsid saavad marjaks, eemalda pinnalt vesi ja aseta jalatsid hea
ventilatsiooniga varjulisse kohta kuni need on téielikult kuivanud. Deformeerumise
véltimiseks on soovitav panna jalatsisse kuivatamise ajaks jalatsivorm, kokku
kégardatud kuiv ajaleht vms.

o Ara jata SPD jalandusid 50°C voi kérgema temperatuuri kétte, sest jalanéud vdivad
kuumuse tttu véanduda.

« Ara kasuta kloori- véi alkoholipdhiseid desinfitseerimisvahendeid. See véib
pdhjustada jalanéude halvenemist v6i deformatsiooni.

o Soltuvalt sellest, kuidas toodet hoiustatakse, v6ib kummitalla voi teiste materjalide
pinnale tekkida valge aine, seda nimetatakse “ditsemiseks”. “Oitsemiseks”
nimetatakse seda, kui materjalis sequnenud ained tousevad pinnale ja
kristalliseeruvad. Selle voib pehme kilmas voi soojas vees niisutatud lapiga maha
puhkida.

o Detailid ei ole kaitstud loomuliku kulumise v&i tavaparase kasutamise t6ttu
halvemaks muutumise eest.

Pane tahele: spetsifikatsioonid vGivad arenduse jooksul ilma ette teatamata muutuda.
(Estonian)
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Sapatos de ciclismo

Estdo disponiveis Instrucdes de Servico noutros
l idiomas no endereco :
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I AVISO IMPORTANTE

¢ Nao desmonte nem altere este produto.

Para a sua seguranca, certifique-se de ler cuidadosamente estas

“Instrucdes de servi¢o” e usar o produto corretamente.

* Leia atentamente estas instrugdes de servico e mantenha-as num lugar seguro para
consulta posterior.

I Informacdes gerais de seguranca

| A\ ADVERTENCIA

- Para evitar ferimentos graves:

LEIA ATENTAMENTE E RESPEITE AS SEGUINTES ADVERTENCIAS.
SE NAO RESPEITAR AS ADVERTENCIAS, A BICICLETA PODERA QUEBRAR, CAUSANDO
FERIMENTOS GRAVES.

e Ao instalar os componentes, certifique-se de seguir as instrucdes fornecidas nos
manuais de manutencdo. Recomenda-se a utilizacdo apenas de pecas originais
SHIMANO.

Mesmo ao usar pedais ou pegas compativeis, se parafusos e porcas ficarem soltos ou
se 0 produto for danificado, a bicicleta podera tombar repentinamente causando
ferimentos graves.

o Estes sapatos sao concebidos para uso ao andar de bicicleta. Nao utilize-os para
outras finalidades diferentes do ciclismo.

* Consulte também os manuais de instrucdes dos pedais.

* Tome muito cuidado ao usar sobre superficies molhadas ou lisas, porque é facil
escorregar. Também use sapatos adequados para o local e as condicoes. Vocé podera
cair e sofrer ferimentos graves.

o Escolha sapatos que se ajustem a seus pés e afivele os lagos, correias, etc., firmemente,
garantindo que no haja folga. Se os sapatos néo estiverem apertados, havera o risco
de quebra da bicicleta e de ferimentos graves.

* Como os sapatos do tipo sandalia ndo sao concebidos para conter a planta do pé e o
calcanhar, tome um cuidado extra ao usar tais sapatos.

 Antes de usar sapatilhas, verifique se ndo ha desgaste, ferrugem, rachaduras ou
dano aos cadargos, ao Boa®System ou a outras pecas. Se houver desgaste, ferrugem
ou dano, ndo use as sapatilhas sem antes trocar as partes desgastadas/danificadas.

* Antes do uso, certifique-se de que as solas dos sapatos ndo estejam descascando nas
bordas.

o Se tiver alguma duvida relativa aos métodos de instalacéo, ajuste, manutencao ou
operacdo, favor entrar em contato com um revendedor de bicicletas profissional.

NOTA:

 Depois do uso, certifique-se de usar uma escova, esponja umedecida, etc., para
retirar suavemente todas as sujidades e a lama que tenham se acumulado nos
sapatos, e armazene-os depois que estiverem completamente secos. Raspar com
forca com uma esponja umida podera levar a uma descoloragéo.

o Evite aplicar 4gua corrente diretamente nos sapatos ao lava-los. A lavagem com
4gua poderé levar, em casos raros, a deformacdo ou ao encolhimento dos sapatos.
Nao use uma lava-roupa ou secadora de roupas.

* Ndo seque os sapatos dirigindo ar quente aos mesmos com o uso de um secador ou
aparelho similar.

o Se os sapatos se molharem, remova toda a dgua da superficie e coloque-os em uma
area sombreada com boa ventilagdo até que sequem completamente. Para evitar
deformacdo ao secar, é recomendavel colocar dentro do sapato uma forma (de
sapato) ou um pouco de jornal dobrado etc.

* N&o deixe os sapatos SPD expostos a temperaturas de 50°C ou mais, sendo os sapatos
podem entortar devido ao calor.

* N&o use desinfetantes a base de cloro ou de alcool. Esses produtos podem causar
deterioragao ou deformacao nas sapatilhas.

* Uma substancia branca chamada de “eflorescéncia” pode aparecer na superficie da
sola de borracha ou de outros materiais dependendo de como o produto é
armazenado. Nesse fendmeno chamado de “eflorescéncia”, os agentes de
composicdo no material sobem a superficie e se cristalizam. E possivel remover a
eflorescéncia usando um pano macio umedecido com &gua fria ou morna.

 As pecas ndo estdo garantidas contra desgaste natural ou deterioracdo resultante de
uso normal.

Observacao: As especificagdes estdo sujeitas a alteracoes para aperfeicoamentos sem
notificacdo prévia. (Portuguese)

B Metoda uzywania czesci serwisowych

B Techninés priezitros daliy naudojimo budas
M Apkopes detalu izmanto3anas metode

M Hooldusosade kasutamise meetod

Aby zdoby¢ wiecej informacji na temat listy czesci serwisowych takich jak
naklejka wodoszczelna i metody uzywania czesci butéw, nalezy uzy¢
ponizszych kodéw QR:

Informacija apie techninés priezitros dalisdaliy sarasas, pavyzdziui
nepralaidy vandeniui lipduka, ir baty daliy naudojimo badus rasite
nuskenave zemiau esancius QR kodus:

Lai iegutu informaciju par apkopes detalam detalu saraksts, pieméram,
adensizturigo uzlimi un kurpju detalu izmantosanas metodi, izmantojiet
talak redzamos QR kodus:

Lisateavet hooldatavate osade loendi kohta, nagu veekindel kleebis, ja

jalandude osade kasutamise meetodi kohta saad, kui kasutad allolevaid QR
code koode:

Lista czesci serwisowych
Aptarnaujamy daliy sarasas
Apkopes detalu saraksts
Hooldavate osade loend

Metoda uzywania czesci butéw
Baty daliy naudojimo badas

Kurpju detalu izmanto$anas metode
Jalandude osade kasutamise meetod

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA".
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.

B HauuH ynotpebe cepBucHUX aenosa
M Nacin primjene rezervnih dijelova
W AERATHHERTZE

B Método para uso de pecas de manutencdo

[a 6ucte casHanu nHopmaumje o NNCTV CEPBUCHUX AENOBa Kao LUTO je
BOZOOTMNOPHA HanenHuua 1 o Ha4YuHy ynoTpebe AenoBa 3a naTuke, CKeHUpajTe
QR kofoBe y HacTaBky:

Kako biste saznali informacije o popisu rezervnih dijelova kao sto je
vodootporna naljepnica i o nacinu primjene dijelova za cipele, skenirajte QR
kodove u nastavku:
KFHKFEWNRELEEAEFIRNELURETHNERTZ, BREUT
QRcodeift{TEE:

Para obter informacdes sobre a lista de pecas de manutencdo para pecas

como o adesivo a prova de 4gua e o método de uso das pecas de sapatilhas,
acesse os QR codes abaixo:

Jlncta cepBrCHUX AenoBa
Popis rezervnih dijelova

HauuH ynotpebe genoa 3a natvke
Nacin primjene dijelova za cipele

FEREHIIR HEHMERAE
Lista de pecas de manutencéo Método de uso das pegas de
sapatilhas

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA.
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.
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SI-0163A-007-05 Tehni¢na servisna navodila

Kolesarski ¢evlji

Servisna navodila v drugih jezikih so na voljo na
1 naslovu :

L. https:/si.shimano.com

51-0163A-007-05 Instruc iuni pentru service

Pantofi de ciclism

ﬂ Instructiunile de service sunt disponibile si in alte limbi la :
https://si.shimano.com
—
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KonoesaayHm o6yBKU

CepBW3HW MHCTPYKLWM Ha APYTY €3ULM MoraT Aa
l 6bAaT HaMepeHu Ha :
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I ZHMANTIKH MAPATHTHZH

I POMEMBNO OBVESTILO

I NOTA IMPORTANTA

| Baxro

* Mnv amoouvappoAoyGETE 1 va TPOTIOTIOINTETE TO TTPOIGV auTo.

Mo ao@dAeia, diafdoTe TPOOEKTIKG auTég TIG “Odnyieg

OUVTAPNONG” Kal XPNOILOTIOINCTE TO TTPOIOV OWOTA.

* AiaBdoTe TTPOaEKTIKG auTEG TI OBnyieg ouvTAPNONG Kal QUAGETE TIG 0 aoPAAEG PEPOG
yia HEMOVTIKR avagopd.

I Ievikég MAnpoopieg AopdAeiag

| A\ NPOEIAONOIHEH

—Ta v amoeuyrn coBapwy TPAUNATIOHWY:

DPONTIZTE NAAIABAXETE KAI NAAKOAOYOHZETE MPOZEKTIKA TIZ MAPAKATQ
MPOEIAOMOIHZEIZ.

AN AEN AKOAOYOHZETE TIZ NMPOEIAOMOIHZEIZ, TO MOAHAATO MMOPEI NA
MEZEI NMPOKAAQNTAL YOBAPO TPAYMATIZMO.

¢ Tega izdelka ne razstavljajte ali spreminjajte.

Zaradi varnosti obvezno pozorno preberite ta “Servisna

navodila” in izdelek pravilno uporabljajte.

* Previdno preberite ta servisna navodila in jih za kasnejSo uporabo shranite na
varnem mestu.

I Pomembne varnostne informacije

A OPOZORILO

-V izogib resnim poskodbam:

SPODNJA NAVODILA PREVIDNO PREBERITE IN JIH OBVEZNO SPOSTUJTE.
CE OPOZORIL NE BOSTE UPOSTEVALI, LAHKO KOLO PADE IN PRIDE DO RESNE
POSKODBE.

o Pri itvi komponent upostevajte napotke, ki so podani v servisnih navodilih.

© Katd TNV eyKataoTaon Twv e§apTnudTwy, GpovTioTe va akoAouBroeTe Tig 0dnyieg
TTou ouvoSeUouv Ta avTaAAKTIKG. ZUVIOTATa va XPNOILOTIOIEITE YVATIa aVTCAAGKTIKG
SHIMANO.

AxOpa Kai 6Tav ¥pnoipotoleite aupBard metdAia ) e§aptipaTa, av ol Bideg Kal Ta
Tragiuddia xaAapwaoouv i av To TTPoIGV UTTOOTE! {nid, TO TTOSAAATO UTTOPE] Va avaTpaTTe]
EaQVIKG Kal va TpaupaTioTeite copapd.

© Autd Ta rammoUTola £xouv oxediaaTei yia Xprion katd Ty TodnAacia. Mnv Ta
XPNOIUOTIOIEITE yIa oTToI0drTTOTE GAAO OKOTIO €KTOG OTd TNV TrodnAacia.

© Avatpé€Te eTTiong oTa eyXEIPIdIO TTOU TTAPEXOVTAI YIO Ta TIEVTAA.

* Na €ioTe TTOAD TTPOCEKTIKOI OTAV TO XPNOILOTIOIEITE OF BPeyUEveS A Aeieg ETIQAveieg, yiari
eival TTOAU eUKoAo va yNioTprioeTe o€ TéToleg Em@Avele. ETriong, xpnaipoTolgite
mamoUTola KatdAnAa yia TV ToTroBeaia Kai Tig auverkeg. Mmopei va éaeTe kal va
TpauparioTeite cofapd.

* EmAéETe rammoUTola TTou Taipiddouv KaAd oTa odia aag kal SECTE OQIXTG Ta KopdOVIa,
Aoupdikia, K.ATT. yia va gnv utrépyer xahapdTnTa. Av Ta TramrouTala €xouv deBei ahapd,
UTIapYE! Kivouvog va Tréael To TToSHAATO TIPOKAAWYTAG 0OBAPG TPAUNATIOHO.

* KaBug Tamoutaia oav Ta oavdaAia dev £xouv oxedIaoTel yia va TrepikAgiouv TTARpwG T0
KOUVTETTIE KOl TN QTEPVA, Va EIOTE IBIAITEPA TTPOCEKTIKOI BTAV POPATE TETOIOU EIBOUG
TamouToia.

 [potoU xpnoipotoinoeTe Ta TamoUTola, AEygTe 0TI dev UTTGPXOUV PBOPEG, oKOUpId,
payiopara fj {nUIEG oTa KOPBGVIA TWV TIATTOUTOIWY, 0To aUoTnua Boa® 1 ot dMa
egapmpara. Edv diomoTwoei pBopd, akoupid 1 {uId, un XENOIMOTIOINCETE Ta TTaTOUTaIx
XWPIg va avTIKATaOTAOETE Ta POapuéva/xahaopéva egapTipaTa.

 Mpiv amé T xprion, PePaiwdeite 6T o1 0OAEG Twv TraToUTaIWY dev EepAoudifouv aTIg
GKPEG TOUG.

 [a oTroIE0OATIOTE OTTOPIEG OXETIKG HE TIG HEBOBOUG EYKATAGTAONG, TTPOCTAPHOYNG,
ouvTAPNONG 1 AEImoupyiag, ETTKOIVWVACTE pE €vav eTTayyeApaTio avTimpoowTo
TOONAGTWY.

ZHMEIQZH:

* Metd T Xprion, agaipéaTe TuXOV XWHa kal AdoTIn amd Ta TTamoUTala, XpnoIHOTIoIVTag
pia BoUptoa, éva Bpeyuévo oQouyYap! K.a. Kal ammoBnkeUoTe Ta TammoUTola agoU TpWTa
OTEYVWOOUV KaAG. AV TpilpeTe SUVaTA e BPEYHEVO TYOUYYAPI, UTTOPET VO QUYEN XPUWHK
Qo Ta TamolTola.

© Kard 1o mAUoIpo, unv BadeTe Ta amouTola kateuBeiav KATw amé TpeXOUPEVO vepd. Av
TAUVETE Tl TTATTOUTOIO PE VEPD UTTOPE], OE OTIAVIEG TIEPITITWOEIG, VA TIApapop@weoly A
va “prmouv”. Mnv xpnoipoTTolEiTe TTAUVTAPIO 1) OTEYVWTHAPIO POUXWV.

© Mnv oTeyvwverTe Ta TamoUTola KateuBivovTag Bepuo aépa pe Eva oTeyvwTPa HOANILOY 1
TIaPGLOIA GUTKEUN).

* Av 1o TramouTala Bpayolv, agaipéaTe TO VEPD O TNV ETTIQAVEIG TOUG KAl AQHOTE Ta OF
onueio OKIEPO, e KAAG AEPITUO, PEXPI VO OTEYVWOOUV KA. Mo va aTro@euyBei
TIPApOPPWON, cuVIoTATal va BAdeTe KaAaTodia 1 ToaAaKwpEV EQNUEPIda PETT OTaL
TIATTOUTOIN £V QUTA OTEYVWVOUV.

* Mnv agrivere Ta amoUTola SPD ekteBeipéva oe Beppokpaaieg 50°C i upnAdTepeg,
SIaQOPETIKG Ta TTamToUToIa UTTOpEi Va OKEBPWTOUV aTrd TN BepudTTa.

© Mn xpnoipoTrolgite xAwpivn fj amoAupavTikd pe Baon v aAkooAn. Autég ol ouoieg PTropei
Vo XaAGoOoUV fj Vo TIAPApOPQWOOUY Ta TIATToUTala.

© Ymv em@aveia G eAaoTIKAg 06Aag 1} o€ GAAa UNIKG pTTopET var ep@aviaTei pio AEukr
ouaia, oav «xvoudi», avaloya pe TIG GUVBAKES PUAAGNG TOU TTPOIBVTOG. AUTG TO «XVOUDI»
Snpioupyeital 6tav Ta ouUCTaTIKG amé Ta otoia atoTeAEiTal To UAIKG avadlovtal oty
em@dveia kai kpuoTahhotrololvral. Mmopeite va a@aipéoeTe 10 XvoUudi auTd pe éva
pahako Tavi, Bpeypévo pe kpUo 1 EaTO vePO.

* H gyyUnon dev KaAUTITEl Ta €§APTALATA OTTO T QUOIKK PBOPG 1 TNV XEIPOTEPEUTN TIOU
ogeileTal aTn QuotoAoyikn Xprion.

Znueiwon: Or mpodiaypagég uTrokevTal o€ aMayEg TTpog BeATiwan xwpig Tpoeidooinan.
(Greek)
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Priporo¢amo uporabo originalnih delov SHIMANO.

Tudi pri uporabi zdruzljivih pedalov ali deloy, se lahko kolo, ¢e se vijaki in matice
zrahljajo ali je izdelek poskodovan, nenadoma prevrne, kar lahko povzroci hude
telesne poskodbe.

o Ti Cevlji so zasnovani za uporabo pri kolesarjenju. Ne uporabljajte jih za kateri kol
drug namen razen kolesarjenja.

* Upostevajte tudi navodila za uporabo pedal.

 Bodite izjemno previdni na mokrih ali gladkih povrsinah, saj lahko na taksni podlagi
hitro pride do zdrsa. Uporabite evlje, primerne za mesto in dane pogoje uporabe.
Lahko padete in se resno poskodujete.

o |zberite pravo velikost ¢evljev za vasa stopala in jih med uporabo vedno dobro
zapnite z vezalkami, trakdi itd., da bodo brez ohlapnosti. Ce so ¢evlji zapeti ohlapno,
obstaja tveganje za padec kolesa, kar lahko povzro¢i resne poskodbe.

o Ker ¢evlji z obliko sandalov ne pokrijejo celotnega stopala in pete, morate biti pri
njihovi uporabi $e posebej previdni.

e Pred uporabo cevljev se prepricajte, da na vezalkah, sistemu Boa® ali drugih delih ni
obrabe, rje, razpok ali poskodb. Ce je prisotna obraba, rja ali poskodbe, ¢evljev ne
uporabljajte, dokler ne zamenjate obrabljenih/poskodovanih delov.

o Pred uporabo se prepricajte, da se podplata ¢evljev ne lus¢ita na robovih.

o S kakr$nimi koli vprasanji glede nacina namestitve, nastavitev, vzdrzevanja ali
delovanja se prosimo obrnite na pooblas¢enega kolesarskega trgovca.

POMNITE:

 Po uporabi s krtaco, vlazno gobo itd. nezno odstranite vso umazanijo in blato, ki sta
se nabrala na cevljih, ter nato temeljito posusite ¢evlje in jih Sele nato shranite.
Moc¢no drgnjenije z vlazno gobo lahko povzro¢i razbarvanje.

o Pri ¢iscenju tekoce vode nikoli ne usmerjanje neposredno na ¢evlje. Pranje z vodo
lahko v redkih primerih povzro¢i preoblikovanije ali skr¢enje cevljev. Ne uporabljajte
pralnega ali susilnega stroja.

« Cevljev ne susite tako, da bi vanje usmerili vro¢ zrak susilnika za lase ali podobne
naprave.

« Ce se ¢evlji zmotijo, odstranite vodo s povrine in postavite ¢evlje v dobro
prezratevan sencen prostor, dokler se povsem ne posusijo. Da preprecite
preoblikovanie, je priporodljivo v ¢evelj pri susenju vstaviti viozek ali zme¢kan suh
Casopisni papir.

« Cevljev SPD ne izpostavljajte temperaturam, visjim od 50°C, sicer se lahko ¢evlji
zaradi vrocine zvijejo.

 Ne uporabljajte razkuzil na osnovi klora ali alkohola. To lahko povzroti razpadanje
ali deformacijo cevljev.

 Na povrsini gumijastega podplata ali drugih materialih se lahko pojavi bela snov,
imenovana "oprh*, odvisno od tega, kako je izdelek shranjen. To se imenuje "oprh",
ker se sestavljene snovi v materialu dvignejo na povrsje in kristalizirajo. Oprh lahko
obrisete z mehko krpo, navlazeno s hladno ali toplo vodo.

e Garancija ne pokriva normalne obrabe, ki je rezultat normalne uporabe.

Prosimo pomnite: z namenom izbolj$anja izdelka se lahko lastnosti spremenijo brez
predhodnega obvestila. (Slovenian)
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* Nu este permisd dezasamblarea sau modificarea acestui produs.

in interesul sigurantei, aceasta ,Instructiune pentru service”
trebuie citita cu atentie, iar produsul trebuie utilizat in mod
corect.

* Aceste instructiuni pentru service se vor citi cu atentie si se vor pastra intr-un loc

sigur pentru a le putea consulta ulterior.

* He paarno6sBaiite 1 He MoauduLMpaiiTe TO31 NPOAYKT.

3a Bawara Ge3onacHocT, yBepeTe ce, Ye CTe NPoYenu U3usano

Ta3u "CepBU3Ha MHCTPYKLUUA" M M3NON3BaliTe NpoAyKTa

npaBumHo.

. I'IpoqueTe BHUMATENHO Te3W CepBU3HM MHCTPYKLAW U 1 3anaseTe 3a nocneasailin
Crpasku.

I Informatii importante privind siguranta

I BaxHM MHCTPYKLMM 3a 6e3onacHoOCT

| A\ AVERTISMENT

- Pentru a evita accidentele grave:

| A NPENYNPEXMEHYE |

- 3a fja n3berHeTe Cepro3HN HapaHsBaHNS:

SE VOR CITI CU ATENTIE $I SE VOR URMA AVERTISMENTELE DE MAI JOS.
N CAZ CONTRAR, BICICLETA POATE CADEA, PROVOCAND ACCIDENTARI GRAVE.

* La instalarea componentelor, urmati instructiunile din instructiunile de service. Se
recomanda utilizarea pieselor de schimb SHIMANO originale.

Chiar si cand utilizati pedale sau piese compatibile, daca suruburile si piulitele se
slabesc sau daca produsul este deteriorat, exista pericol de cadere de pe bicicleta si
accidentare grava.

o Acesti pantofi sunt destinati ciclismului. Nu trebuie folositi in alte scopuri decét
pentru ciclism.

 Se vor consulta, de asemenea, manualele de instructiuni pentru pedale.

o Utilizarea pe suprafete ude sau netede trebuie efectuata cu mare atentie deoarece
deraparea este iminenta pe astfel de suprafete. De asemenea, utilizati pantofi
adecvati locului si conditiilor respective. Exista pericol de cadere si ranire grava.

* Se vor alege pantofi pe masura piciorului si se vor strange bine sireturile, benzile,
etc. Dacd pantofii nu sunt bine fixati, exista riscul de cadere a bicicletei, provocand
accidentari grave.

 Deoarece pantofii tip sandald nu inchid complet glezna si calcaiul, utilizatorul
trebuie sa fie mai prudent cand poarta astfel de pantofi.

« Inainte de a folosi pantofii, verificati daca sireturile, Boa®System si alte componente
nu prezintd urme de uzurd, ruging, fisuri sau deteriorare. Daca existd urme de uzurg,
ruging sau deteriorare, nu purtati pantofii decat dupa ce ati inlocuit componentele
uzate/deteriorate.

o Se verifica daca talpile pantofilor nu se exfoliaza la margini inainte de utilizare.

o Pentru intrebari referitoare la metodele de montare, reglare, utilizare sau intretinere
a bicicletei, utilizatorul se va adresa unui dealer autorizat.

OBSERVATIE:

 Dupa utilizare, pantofii se vor curata de murdaria acumulata folosind o perie, un
burete umed, etc. si se vor pune la pastrare dupa ce s-au uscat complet. Daca se
freacd puternic cu un burete umed, culoarea se poate deteriora.

o A se evita aplicarea unui jet de apa direct pe pantofi in timpul spalarii. In cazuri rare,
spalarea cu apa poate duce la deformarea sau stramtarea pantofilor. A nu se folosi
masina de spalat sau uscatorul de rufe.

o Pantofii nu trebuie uscati cu aer cald produs de un uscator sau de un alt aparat
similar.

 Daca pantofii se udd, se indeparteaza surplusul de apa de pe suprafata acestora si se
amplaseaza intr-o zona bine ventilata si ferita de razele soarelui pana cand se usuca
complet. Pentru a impiedica deformarea, se recomandd introducerea de sanuri sau
ziare uscate mototolite, etc. in pantofi in timpul uscarii.

o Se interzice expunerea pantofilor SPD la temperaturi ce depasesc 50°C, in caz contrar
acestia se pot deforma.

o Nu utilizati dezinfectanti pe baza de clor sau alcool. In caz contrar, puteti provoca
deteriorarea sau deformarea pantofilor.

« In functie de modul de depozitare a produsului, o substanta alba numita
Jeflorescenta” poate sa apara pe suprafata talpii de cauciuc sau a altor materiale.
Fenomenul este numit ,eflorescenta” si este dat de compusii din material care urca
spre suprafatd si se cristalizeaza. Eflorescentele pot fi sterse cu o carpa moale
umezita cu apa rece sau calda.

 Garantia nu acopera uzura normala sau deteriorarea rezultata in urma utilizarii
normale a pieselor.

Retineti: in scopul imbunatatirii produsului, specificatiile pot fi modificate fara
notificare. (Romanian)

HE NPOMYCKAVTE [JA MPOYETETE W CNE[BATE BHUMATESHO
NPEAYNPEXOEHUSTA MO-0ONY.

AKO MPEAYMPEXEHUSITA HE BbAT CMASEHW, BENOCUMELLT MOXE A CE
MAAHE, KOETO JIA MPE/V3BMKA CEPYIO3HO HAPAHSIBAHE.

o Mpu MOHTUpaHe Ha KOMMOHEHTH, yBepeTe ce, Ye criefiBaTe MHCTPYKLMUTE, AaAeHH
B CePBU3HMTE MHCTPYKLMK. [penopbysame Bi Aa 3NON3BaTe CaMo OpUrMHanHI YacTu
SHIMANO.

[lopv koraTo u3ronasare CbBMECTUMM NEanu Uk 4acTy, ako 6onTose v raiiku ce
pa3xnabsT U1 NpofykTbT Gbie MoBPe/eH, BENOCUNEAbT MOXE HeO4aKBaHo fja ce
npeoGbpHe 1 TOBA f1a JOBE/E [0 CEPUO3HN HapaHsiBaHWsl.

o Tean o6yBKY Ca NpeaHa3HaueHm 3a ynotpeba npu konoeaseHe. He rv nanonasalite 3a
KaKBUTO 11 1 € ApYr LNk, pasnnyHm oT KoroesaeHe.

* OcBeH TOBa HamnpaBeTe CripaBka B NPeOCTaBEHNTe PbKOBOACTBA 3a nefjanuTe.

* O6pbLyaliTe creuranto BHUIMaHue npu ynotpeba Bbpxy rmajku NOBbPXHOCTH, Thil kaTo
noaxmb3BaHeTo Ha noobeH TepeH e necHo. CblLo Taka, 13non3saiTe 0byBku,
noAXofiALLM 33 MACTOTO 1 ycriosusiTa. Moxe Aa najHeTe 1 ja Nony4uTe CepuosHo
HapaHsiBaHe.

 3bepete 0byBKM, kouTo Nacsat fo6pe Ha kpaka Bi, 3aBbPXKETe BPb3KUTE, NIEHTUTE, 1
T.H. 3/paBo, KaTo ce yBepuTe, Ye He ca xnabasu. Ako 0byBkuTe ca 3aTerHath xnabaso,
CbLLECTBYBA PUCK OT NajaHe Ha BENOCUnesa U Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

 Tif kaTo 06yBKMTE TUN CaHAAnN He ca NPOEKTUPaHM Taka, Ye HambMHo a 06rpbLuaT
TopHaTa YacT Ha U3BMBKaTa Ha XO[MIOTO U neTata, Gbete 0cOBEHO BHUMATENHM, KoraTo
HocuTe TakuBa oByBKY.

* Mpeau Aa uanonaeare obyBky, Ce yBEPETE, Ye HAMa U3HOCBaHe, PLKaa, MyKHaTVHU Ui
nospefa BbB BPbL3kMTE, Boa®System unu apyrv yacTy. Ako MMa KaksoTo 1 Aa e
M3HOCBaHe, pbXaa v noBpesa, He U3nonasaiTe obyBkuTe, Npeau Aa 3aMeHnTe
M3HoceHaTa(uTe)/noBpeaeHara(ute) yact(v).

 Mpeay ynoTpeba ce yBepeTe, Ye Hsma obensaHe no pbEoBeTe Ha NoAMETKUTE Ha
obyBKuTe.

© AKO UMaTe HsikakBi BbPOCH MO OTHOLLEHWE Ha METOANTE Ha MOHTaX, pernax,
noaApbxXKa Unv pabota, Monsi CBbPXETE Ce C NMPOdeCHoHaneH BenocuneneH Anmbp.

BEJIEXKA:

* Crien ynotpeba ce yBepeTe, Ye BHUMATENHO CTe OTCTPaHUN HaTpynaHuTe
3amMbpCsBaHWs 1 karn ro obyBkuTe, KaTo M3nonaeate YeTka, Mokpa reba 1 TH., u
npubepeTe 0byBKUTE, CMEA KaToO M3CHXHAT HaMbIHO. ThPKaHETO CbC cUna ¢ Mokpa rbba
Moxe Aa oBefe A0 3aryba Ha LigeTa.

* /136sirBaiiTe M3NON3BaHETO Ha Tevallla BOAA ANPEKTHO BbPXY 06yBKUTE, KOraTo
nouucTBate. B peaku criyyau, MUEHETO ¢ Bofja Moxe Aa AAoBefie 0 AedhopMUpaHe unu
cBMBaHe Ha 0byBkuTe. He n3nonasaiite nepanta unu cylnnHa MalmHa.

 He cywere 0byBkuTe, kaTo r1 0byxsate ANPEKTHO C ropeLl Bb3ayX CbC Celoap Uim
apyr nogobeH ypen.

* Ako 0ByBKWTE Ce HaMOKpSIT, OTCTPaHeTe BofiaTa OT MOBLPXHOCTTA U MM MOCTaBeTe Ha
3aCEHYEHO MSICTO ¢ 06pa BEHTUNALWS, [J0KATO U3CHXHAT HaMbIHO. 3a 13bsraaHe Ha
necopmaLs ce Npenopbyea NoCTaBsiHe Ha CrieLmaneH Karmbn Ui HamaykaHy Cyxu
BECTHULM, KOraTo ChXHaT.

* He octassiite obyskute SPD, uanoxeH Ha Temnepatypa 50°C nnu no-sucoka, B
NpoTMBEH CMyyail 0BYBKUTE MOXE [ia Ce U3KPUBSIT OT TOMNMHaTa.

© He n3nonasaite Ae3nH(EKTaHTM HA OCHOBATA Ha X/Op UK ankoxon. Tosa Moxe Aa
[n0Befe [0 BrioLLaBaHe Ui fiecopmauis Ha obyskuTe.

* o NOBLPXHOCTTA Ha FyMeHaTa noMeTKa Uni Apyri MaTtepuani Moxe Aa ce nosiav 6sno
BELLECTBO, HapeyeHo ,Lib(hTex", B 3aBUCMMOCT OT HauiHa Ha CbXpaHeHue Ha NpopyKTa.
Tosa ce Hapuya ,Lib(TeHe", Thil KaTo CbCTaBKUTE B MaTepuana ce nosBasat Ha
NoBLPXHOCTTa U kpucTanuanpar. LibthrexsT Moxe fa Gbae n3bbpcaH ¢ Meka kbpna,
HaBMaxHeHa CbC CTY/leHa Nk Torna Boaa.

© YacTuTe He ca rapaHTVpaHi CpeLLy U3HOCBAHE W pa3BarnsiHe, MOpOfeHI OT HopManHa
ynotpeba.

Mons 06bpHeTe BHUMaHKe: cneumdukaumuTe morat fa 6baat npomeHsiHy Ge3
npeanaBecTye ¢ Len nogobpenus. (Bulgarian)

B TpoT10G XPAONG TWV AVTAAAOKTIKWV

W Nacin uporabe servisnih delov

B Metoda de utilizare a pieselor de schimb
W MeTop 3a n3nonseaHe Ha CepBU3HU YacTn

Mo TAnpo@opieg OXETIKA PE Ta AVTAAAOKTIKG, KATAAOYOUG €EaPTNUGTWY, OTTWG N
adidBpoxn autokOAANTN ETIKETA, Kal YIQ TOV TPOTTO XProNG TwV €6apTNUETWY YIa
Ta TTATTOUTOIA, XPNOIMOTIOINCTE TOUG TTAPOKATW KWdIKeG QR code:

Informacije o seznamu servisnih delovza dele, kot je vodoodporna nalepka
in nacin uporabe delov ¢evelj¢koy, so na voljo na spodnji kodi QR:

Pentru informatii privind piesele de schimb lista de piese precum
autocolantul impermeabil si metoda de utilizare a pieselor de sabot,
accesati QR code-urile de mai jos:

3a VIHCbOpMaLlI/Iﬂ OTHOCHO CEepPBU3HW HYaCcTM CNUCHK C YacCTu, KaTo

BOOHEMNPOMNYCKIMBMS CTUKEP U MEeToAa 3a M3MNOoMn3BaHe Ha YacTuTe Ha
obyBkuTe, oTBopeTe QR kogoBeTe No-Aony:

Katdhoyog eaptnuatwy oépPig
Seznam servisnih delov

Lista piese de service

Crnmncbk CbC CEPBU3HU HacTu

TpATTOG XPrioNG TWV AVTAAAGKTIKWY YIa
Ta TTaTTOUTOIA

Nacin uporabe delov ¢eveljckov
Metoda de utilizare a pieselor de
sabot

MeTog 3a u3nonseaHe Ha 4acTu Ha
obyBkuTE

THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA:.
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.
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THE BOA
GUARANTEE

FIT FOR LIFE WITH BOA:.
The BOA Fit System dials and laces are guaranteed for
the lifetime of the product on which they are integrated.




